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Scan the QR code to download the app.
Scannen Sie diesen QR-Code, um die App herunterzuladen.
Pro stažení aplikace si naskenujte tento QR kód.
Na stiahnutie aplikácie si naskenujte tento QR kód.
Az alkalmazás letöltéséhez olvassa be ezt a QR kódot.
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Thank you for purchasing a SIGURO appliance. We are grateful 
for your trust and are pleased to introduce on the following pages 
the device, its functions and uses.

We believe in a fair and responsible company, and therefore we only work 
with suppliers who meet our strict criteria to protect the interests of employ-
ees, prevent their abuse and fair working conditions.

If you need help with extensive maintenance or repair of the product that re-
quires intervention in its internal parts, our authorized service center is avail-
able at siguro@alza.cz. You may also contact the vendor’s helpline. For your 
convenience in solving potential issues with the product, the unified contact 
points above can also be used for any complaints or post-warranty service.

SAFETY INFORMATION

Please read this manual carefully before 
use and keep it for future reference.

1. This appliance is intended for use by children 8 years 
of age and older if they are supervised. 

2. This appliance may be used by persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities, 
or lack of experience and knowledge, provided 
they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe manner 
and understand the potential hazards.

3. Children must not play with the device. Cleaning 
and maintenance must not be done by children 
without supervision.

4. If the power cord is damaged, it must be replaced 
by the manufacturer, its service agent or similarly 
qualified persons in order to avoid a dangerous 
situation.

5. The user may only perform the cleaning and 
maintenance described in this manual. The 
appliance must be disconnected from the mains 
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before cleaning or other maintenance.
6. This appliance is designed for use in commercial 

areas.
7. WARNING: UV radiation is dangerous to the eyes 

and skin. Do not operate the UV-C emitter outside 
the appliance.

8. This appliance contains a UV-C emitter.
9. Improper use of the appliance or damage to the 

casing may result in the release of dangerous UV-C 
radiation. UV-C radiation can cause damage to the 
eyes and skin even in small doses.

10. Appliances that are obviously damaged must not be 
put into operation.

11. Replacement of the UV-C lamp must not be 
performed by the user. Entrust the replacement to 
the manufacturer or its authorised service centre to 
avoid a dangerous situation.

12. This appliance has been designed as an air purifier. Do not use it for any 
other purpose. The appliance is intended for domestic use only. It is not 
intended for commercial purposes.

13. This appliance is intended for indoor use. Do not use it outdoors.
14. Before connecting the plug to the outlet, make sure that the voltage in 

your outlet corresponds to the voltage indicated on the type plate of the 
appliance.

15. Always make sure that the appliance, plug, power cable and adapter are 
in good condition before use.

16. Always make sure that the appliance is installed properly before use.
17. Only connect the appliance to a properly grounded outlet. Only connect 

the appliance to easily accessible power outlets, so as to allow quick 
unplugging if necessary. Do not use extension cords, adapters or multiple 
outlets.

18. Install the power cable so that nobody can trip over it. Do not place it 
under carpet, mats, rugs, furniture or the appliance itself.

19. Do not touch the adapter, power cord, its plug or the appliance when it is 
connected to the electrical outlet with wet hands.

20. To reduce the risk of electric shock, do not immerse the cord, plug or 
body of the appliance in water or any other liquid. Do not wash the 
appliance in the sink or dishwasher.

21. Turn off the appliance and disconnect it from the power source if you will 
not use it, leave it unattended, it is damaged, or the power cord or plug is 
damaged, before cleaning or moving it.
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22. Unplug the appliance by pulling on the adapter, not the cord. Pulling on 
the cord might damage it or the socket.

23. Place the appliance on a flat and solid surface. Do not place the 
appliance on window sills, counter drip tray or on unstable surfaces.

24. Ensure that there is sufficient clearance around the appliance (at least 30 
cm on the sides and at least 50 cm above the appliance) to ensure proper 
air circulation.

25. Do not place the appliance near a washbasin or sink, on appliances and 
equipment that are a source of heat or close to them. Do not use the 
appliance in a damp environment.

26. Never use the appliance close the a source of heat or open flame.
27. Never place anything on or in the appliance.
28. Do not use the appliance near flammable objects or products (curtains, 

aerosols, solvents, etc.). Do not use the appliance in places where 
gasoline, paints or other flammable substances are stored.

29. Position the appliance so that contaminated air is not drawn over the 
head or body of persons in the room.

30. Do not insert any objects or fingers, hands, hair or loose clothing into or 
near the inlets or outlets of the appliance. It could catch on the internal 
fan and result in injury or damage to the appliance or property.

31. Children must be supervised at all times while the appliance is in 
operation.

32. Do not cover the air inlets or the outlet grille.
33. Do not pull on the power cord or appliance, even when unplugging the 

adapter.
34. Regularly check the appliance and remove accumulated debris to 

prevent excessive build-up that could lead to overheating or fire.
35. Do not use the appliance without properly installed HEPA filter.
36. Move, store and transport the appliance in a vertical position.
37. Do not attempt to disassemble the outer casing of the appliance.
38. If you notice an unpleasant odor or noise during use, stop using the 

appliance, switch off and unplug the it from the outlet. Contact an 
authorized service center.

Alza.cz, a. s. hereby declares that the radio device SGR-AP-D400W is in 
compliance with Directive 2014/53/EU.
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Overview
1 Control panel
2 Air outlet
3 Purifier body
4 Aroma box
5 Sensor housing
6 Socket for connecting the power adapter
Not pictured: HEPA filter, power adapter

Control panel buttons

HEPA filter change alert button On/off button for ionisation and 
UV lamp functions

Sleep on/off button Purifier on/off button

Fan speed button Timer on/off button

Control panel icons

Wi-Fi indicator UV-C emitter function icon

Ionisation function icon 

Fan speed iconsAuto Mode indicator Icon

Timer icon

3

Power supply 220–240 V~, 50 Hz

Input power 22 W

Dimensions 27.4 × 20.6 × 20.6 cm

Weight 1.89 kg

CADR 139 m3/h

Noise level ≤ 50 dB

Recommended room area 20 m2
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Operating temperature range 10–45 °C

Operating humidity ≤ 95 %

USE

Before First Use
Remove the appliance and its accessories from the packaging. Before disposing of the 
packaging, be sure to remove all components. Check the appliance and accessories for 
damage. Wipe the outside of the appliance with a soft sponge slightly moistened with 
warm water.

First use
1. Unscrew the base and remove the HEPA filter from the appliance.
2. Remove the protective film from the filter and put the filter back into the 

appliance.
3. Screw the base back into place.
4. Insert the plug of the mains adapter into the socket at the back of the appliance.
5. Plug the other end of the adapter into a properly grounded mains socket.

Turning purifier on/off
When the plug of the mains adapter is plugged into the mains socket, an audible 
warning sounds and the control panel lights up for 1 second. Then it will turn off, the  
button will stay lit and the  icon will flash. The air purifier is now in standby mode.

Note:
The  icon will always be on when the purifier is connected to the app 
on your mobile phone.

Press the  button to turn on the purifier. The air quality indicator, located around the 
control panel, alternates between green, yellow, orange or red.
The  icon will light up on the control panel, indicating that the air purifier is switched 
on in automatic mode with a medium speed setting.
The PM2.5 "000" value will flash initially and after 10 seconds the real-time air quality 
will be displayed. The air quality indicator turns the corresponding colour and the air 
purifier automatically adjusts the speed according to the air quality. The air quality will 
be checked every minute and the colour of the indicator and the speed will change 
when the air quality changes.
If you need to turn off the purifier, press the button . The purifier will enter standby 
mode. To switch off completely, disconnect the plug from the socket at the rear of the 
cleaner and disconnect the plug of the adapter from the mains socket.

Air quality indicator light
The air quality indicator monitors and measures the air quality in the room. Depending 
on its quality, the indicator lights up the corresponding colour and the purifier auto-
matically adjusts the speed.
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Air quality indicator table

Indicator color Air quality PM2.5 data Fan speed
Red Bad >151 3 (high)

Orange Slightly impaired 101–150 2

Yellow Good 51–100 1

Green Very good <50 Less than 1

Fan Speed Setting
Press the  button to cancel the automatic mode and adjust the fan speed. Press 
repeatedly  to change the fan speed in this order:  Speed 1 (low speed) -  Speed 
2 (medium speed) -  Speed 3 (high speed). Press the  button again to select auto-
matic mode and the  icon will light up on the control panel.

Note:
The fan speed cannot be adjusted for the sleep function.

Timer
Press the  button and the numeric display will flash “- -”. Repeatedly press  to 
set the time until the appliance shuts down and goes to standby. The available timer 
range is 1 to 12 hours. After setting the time, wait until the numeric display shows the 
air quality data again and the  icon appears. The countdown will automatically 
begin.
When the set time has elapsed, the purifier automatically switches off and switches to 
standby mode.
If you need to check the timer time, press the  button and the time will be displayed 
on the numeric display.
If you need to cancel the timer, long press the  button repeatedly or press the  
button repeatedly until "- -" appears on the numeric display.

Ionisation/UV-C emitter
Press the  button to turn on the Ionizer function. The  icon appears on control 
panel.
Press the  button again to switch on the UV-C emitter function. The  icon ap-
pears on control panel.
Press the  button again to switch off the ionisation function and press the  button 
again to switch off the UV-C function.

Sleep function
The sleep function is useful if you want to use the air purifier while you sleep. The 
control panel backlight is dimmed and the fan speed is reduced to the lowest possible 
level, creating a pleasant atmosphere.
Press the  button to turn on the Sleep function. The backlight of the control panel 
will be completely dimmed, only the backlight of the  button will be illuminated 
from ⅓. Press any button to turn on the control panel backlight from ⅓. The control 
panel will return to the original dimmed backlight after 15 seconds of inactivity.
Press the  button again to cancel the sleep function and the purifier will switch to 
automatic mode.
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Turning off the control panel backlight
Press the  button for a long time and the control panel backlight will turn off. Press 
any button to turn on the control panel backlight from ⅓. The control panel switches 
off again after 15 seconds of inactivity.
Press the  button for a long time and the control panel backlight will turn on.

Note:
If you turn off the control panel backlight while the purifier is in sleep 
mode, the  button will light up pink. Otherwise it'll be red.

Aroma box
Pull out the aroma box from the rear top.
Use a water-soluble aroma oil and drizzle it onto the sponge.
Put the aroma box back into the purifier. As the purifier is in operation, the essential 
substances from the aroma oil will be released.
If you no longer want to use this function or if you will be storing the cleaner for a 
longer period of time, clean the sponge in the aroma box.

Note:
Drip only suitable aroma oil on the sponge.

Damage protection
The air purifier is equipped with protection against damage if the HEPA filter is not 
installed or not installed correctly. In this case, it will not be possible to switch on the 
purifier.

MOBILE APP CONTROL
To control your air purifier from your mobile phone, follow these instructions.
1. Download the "Tuya Smart" app from the App Store or Google Play. After 

installation, register with your email or mobile number and then follow the steps 
below. Alternatively, open the app if you already have it installed.

2. Press the button for a long time  button for 3 seconds (or press for about 6 
seconds to go directly into AP mode).

3. An icon appears on the control panel  and will flash. This means that the air 
purifier has successfully entered the add to application state. (If you press this 
button for about 10 seconds, the air purifier will terminate the connection with the 
mobile app).

4. Enter the app, click on the "+" icon and select "Add Device".
5. Select an air purifier from the list of devices by clicking on it.
6. Select a Wi-Fi network and enter your password. Confirm that the indicator light 

 flashes and the purifier is added to the device list.
7. After successfully adding to the application, the icon on the control panel will light 

up .
8. Now you can control the air purifier via the app.
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Note:
We recommend using a 2.4GHz Wi-Fi network. If you have a 5GHz Wi-Fi 
network set as default, change it.

CLEANING AND MAINTENANCE
Always switch off the appliance and disconnect it from the power supply before clean-
ing or any maintenance.

Warning:
Never immerse the appliance, the power cord or the plug of the power 
cord in water or any other liquid.

Do not use plastic or metal scrapers, harsh cleaners, chemicals, petrol, solvents or 
other similar substances to clean any parts of the appliance. The surface finish could 
be seriously damaged.

Outer surface
Wipe the outside of the appliance with a soft sponge slightly moistened with warm 
water. You can use a vacuum cleaner with a brush nozzle fitted to remove dust from 
the air outlet grille.

Cleaning the sensor
Regularly clean the air quality sensor at the rear of the purifier. With regular, routine 
use of the cleaner, we recommend cleaning the sensor every two months. Depending 
on frequency of use and air quality, shorten or lengthen the interval.
1. Make sure the cleaner is disconnected from the power supply and carefully remove 

the sensor cover.
2. Wipe the sensor with a cotton swab that you have soaked in clean water.
3. Then wipe the sensor with a dry cotton swab. Make sure the sensor is clean.
4. Replace the cover. A click indicates that the cover is correctly fitted. 

HEPA filter replacement
The HEPA filter must be replaced when the  button on the control panel flashes red. 
This warning icon usually flashes after 1,700 hours of operation.
1. Make sure the purifier is disconnected from the power supply.
2. Unscrew the base and remove the original HEPA filter from the appliance.
3. Unpack the new filter and insert it into the appliance.
4. Screw the base back into place.
5. Connect the purifier to a power source and switch it on. Press the  button to 

reset the countdown clock. The control panel lights up for 1 second and then goes 
out. Press the  button to turn on the purifier.

Note:
The  button will not light up on the control panel until the number of 
hours of operation reaches 1,700.
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Storage
Before storing, make sure that the appliance and its accessories are cool and clean.
Store the appliance and its accessories in a dry and well-ventilated place out of the 
reach of children or pets.
Do not place any objects on the appliance.

TROUBLESHOOTING
Problem Cause Solution
The purifier didn't turn on. The plug of the adapter is 

not inserted correctly in 
the socket or the plug of 
the adapter is not insert-
ed correctly in the mains 
socket.

Check the adapter wiring.

The purifier's not working. The plug of the adapter is 
not inserted correctly in 
the socket or the plug of 
the adapter is not insert-
ed correctly in the power 
socket.

Check the adapter wiring.

The mains socket is not 
live.

Try wiring in a different 
socket.

The purifier makes an un-
pleasant sound.

There is a foreign object 
inside the purifier. 

Switch off the purifier and 
disconnect it from the 
power supply. Unscrew the 
base and remove the for-
eign object. If the foreign 
object cannot be removed, 
contact an authorised ser-
vice centre.

The HEPA filter is dirty. Replace the HEPA filter.

If the problem is not listed in the table above or if the problem persists, switch off the 
appliance, disconnect the plug from the electrical outlet and contact an authorized 
service center.
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Vielen Dank, dass Sie sich für ein Gerät der Marke SIGURO ent-
schieden haben. Wir sind dankbar für Ihr Vertrauen und freuen 
uns, Ihnen das Gerät auf den folgenden Seiten vorzustellen und 
Sie mit all seinen Funktionen und Verwendungszwecken vertraut 
zu machen.

Wir glauben an ein faires und verantwortungsvolles Unternehmen und 
arbeiten daher nur mit Lieferanten zusammen, die unsere strengen Kriterien 
zum Schutz der Interessen der Mitarbeiter, zur Verhinderung von Missbrauch 
und fairen Arbeitsbedingungen erfüllen.

Wenn Sie Hilfe bei der umfassenden Wartung oder Reparatur des Produkts 
benötigen, die einen Eingriff in die Innenteile erfordert, stehen Ihnen unser 
autorisierter Kundendienst unter der E-Mail-Adresse siguro@alza.cz oder die 
Hotline des Verkäufers zur Verfügung. Bei der Lösung von Problemen mit 
dem Produkt haben wir diese Kontaktstellen vereinheitlicht. Die oben ge-
nannten Kontakte können auch bei Beschwerden oder Nachgarantieservice 
genutzt werden.

SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie vor der Anwendung sorgfältig 
dieses Benutzerhandbuch durch und be-
wahren Sie es für den künftigen Gebrauch 
auf.

1. Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren 
verwendet werden, sodern sie beaufsichtigt werden. 

2. Dieses Gerät kann von Personen mit verminderten 
physischen und mentalen Fähigkeiten oder 
mangelnden Erfahrungen und Kenntnissen 
verwendet werden, sofern diese beaufsichtigt 
sind oder über die sichere Anwendung des Geräts 
belehrt wurden und mögliche Gefahren verstehen.

3. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
Reinigung und Wartung dürfen nicht Kinder 
durchführen, die nicht beaufsichtigt sind.

4. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom 
Hersteller, seinem Servicetechniker oder einer 
ähnlich qualifizierten Person ersetzt werden, um 

DEUTSCH
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DEUTSCH

eine gefährliche Situation zu vermeiden.
5. Der Benutzer darf nur die in dieser Anleitung 

beschriebenen Reinigungs- und Wartungsarbeiten 
vornehmen. Vor der Reinigung oder anderen 
Wartungsarbeiten muss das Gerät vom Stromnetz 
getrennt werden.

6. Dieses Gerät ist für die Verwendung in gewerblichen 
Bereichen vorgesehen.

7. WARNUNG: UV-Strahlung ist gefährlich für Augen 
und Haut. Betreiben Sie den UV-C-Strahler nicht 
außerhalb des Geräts.

8. Dieses Gerät enthält einen UV-C-Strahler.
9. Bei unsachgemäßem Gebrauch des Geräts oder 

bei Beschädigung des Gehäuses kann es zur 
Freisetzung gefährlicher UV-C-Strahlung kommen. 
UV-C-Strahlung kann bereits in geringen Dosen 
Augen und Haut schädigen.

10. Geräte, die offensichtlich beschädigt sind, dürfen 
nicht in Betrieb genommen werden.

11. Der Austausch der UV-C-Lampe darf nicht vom 
Benutzer vorgenommen werden. Überlassen Sie 
den Austausch dem Hersteller oder einer von 
ihm autorisierten Kundendienststelle, um eine 
gefährliche Situation zu vermeiden.

12. Dieses Gerätist als Luftreiniger konzipiert. Verwenden Sie es nicht für 
andere Zwecke. Das Gerät ist ausschließlich für den Haushaltsgebrauch 
vorgesehen. Es ist nicht für kommerzielle Zwecke vorgesehen.

13. Dieses Gerät ist für den Gebrauch innerhalb von Gebäuden vorgesehen. 
Verwenden Sie es nicht im Freien.

14. Bevor Sie den Stecker des Adapters in die Steckdose stecken, 
vergewissern Sie sich, dass die Spannung in Ihrer Steckdose mit der auf 
dem Typenschild des Geräts angegebenen Spannung übereinstimmt.

15. Vergewissern Sie sich vor jeder Anwendung, dass das Gerät, der Stecker, 
das Netzkabel und der Adapter in einem guten Zustand sind.

16. Vergewissern Sie sich vor jeder Verwendung, dass das Gerät richtig 
zusammengebaut ist.

17. Schließen Sie das Gerät nur an eine ordnungsgemäß geerdete 
Steckdose an. Die Netzsteckdose, an die Sie das Gerät anschließen, 
muss frei zugänglich sein, damit Sie das Gerät bei Bedarf schnell 
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von der Stromversorgung trennen können. Verwenden Sie keinen 
Verlängerungskabel, Adapter oder Mehrfachsteckdosen.

18. Platzieren Sie den Adapterkabel, dass es keine Stolperfalle darstellt. 
Führen Sie es nicht unter Teppichen, Matten, Vorleger, Möbel oder dem 
Gerät selbst.

19. Berühren Sie den Adapter, sein Kabel/Stecker oder das Gerät nicht mit 
nassen Händen, wenn es an die Steckdose angeschlossen ist.

20. Um einen Stromschlag zu vermeiden, tauchen Sie den Adapter oder den 
Gerätekörper nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten. Waschen Sie das 
Gerät nicht im Waschbecken oder einer Geschirrspülmaschine.

21. Schalten Sie das Gerät aus und trennen Sie es von der Stromversorgung, 
wenn Sie es nicht benutzen, es unbeaufsichtigt lassen, es beschädigt ist 
oder das Netzkabel oder der Stecker beschädigt ist, bevor Sie es reinigen 
oder umstellen.

22. Trennen Sie das Gerät von der Steckdose, indem Sie am Adapter ziehen, 
nicht am Kabel. Andernfalls könnte das Kabel oder die Steckdose 
beschädigt werden.

23. Stellen Sie das Gerät auf eine ebene und feste Oberfläche. Platzieren Sie 
das Gerät nicht an Fensterbretter, Abtropfflächen von Spülbecken oder 
nicht stabile sowie weiche Oberflächen.

24. Achten Sie darauf, dass um das Gerät herum genügend Freiraum 
vorhanden ist (mindestens 30 cm an den Seiten und mindestens 50 cm 
über dem Gerät), um eine gute Luftzirkulation zu gewährleisten.

25. Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe eines Wasch- oder Spülbeckens, 
auf oder in der Nähe von Geräten und Anlagen auf, die eine Wärmequelle 
darstellen. Verwenden Sie das Gerät nicht an einem feuchten Ort.

26. Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe einer Wärmequelle oder 
eines offenen Feuers.

27. Stellen Sie keine Gegenstände auf das Gerät und legen Sie auch keine 
Gegenstände hinein.

28. Benutzen Sie das Gerät nicht in der Nähe von brennbaren Gegenständen 
oder Produkten (z.B. Gardinen, Aerosole, Lösungsmittel). Verwenden 
Sie das Gerät nicht in Bereichen, in denen Benzin, Farbe oder andere 
brennbare Stoffe gelagert werden.

29. Stellen Sie das Gerät so auf, dass die verunreinigte Luft nicht über den 
Kopf oder den Körper von Personen im Raum gezogen wird.

30. Stecken Sie keine Gegenstände, Finger, Hände, Haare oder lose 
Kleidungsstücke in die Ein- und Auslassöffnungen des Geräts oder in 
deren Nähe. Diese könnten vom internen Gebläse erfasst werden, was zu 
Verletzungen oder Schäden am Gerät oder Eigentum führen könnte.

31. Kinder müssen jederzeit beaufsichtigt werden, wenn das Gerät in Betrieb 
ist.

32. Verdecken Sie niemals die Lufteinlässe oder das Auslassgitter.
33. Ziehen Sie nicht am Netzkabel oder am Gerät, auch nicht, wenn Sie den 

Adapter vom Stromnetz trennnen.
34. Überprüfen Sie das Gerät regelmäßig und entfernen Sie angesammelte 

Verschmutzungen, um übermäßige Ablagerungen zu vermeiden, die zu 
Überhitzung oder Feuer führen könnten.
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35. Verwenden Sie das Gerät nicht ohne einen ordnungsgemäß installierten 
HEPA-Filter.

36. Bewegen, lagern und transportieren Sie das Gerät in einer aufrechten 
Position.

37. Versuchen Sie nicht, die äußere Verkleidung des Geräts zu entfernen.
38. Wenn Sie während des Gebrauchs einen unangenehmen Geruch 

oder ein Geräusch wahrnehmen, verwenden Sie das Gerät nicht mehr, 
schalten Sie es aus und trennen Sie es vom Stromnetz. Wenden Sie sich 
an eine autorisierte Kundendienststelle.

Alza.cz, a. s. erklärt hiermit, dass der Typ des Funkgeräts SGR-AP-D400W mit der 
Richtlinie 2014/53/EU übereinstimmt.
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Übersicht
1 Bedienfeld
2 Luftausgang
3 Gerätekörper
4 Aroma-Box
5 Sensorgehäuse
6 Buchse für Netzadapter
Nicht abgebildet: HEPA-Filter, Netzadapter

Tasten auf dem Bedienfeld

Warntaste für HEPA-Filterwech-
sel

Ein/Aus-Taste für Ionisierungs-
funktion und UV-Lampen

Ein/Aus-Taste für den Schlaf-
modus

Taste zum Ein- und Ausschalten 
des Luftreinigers

Taste zur Einstellung der Geblä-
sedrehzahl Ein/Aus-Taste für Timer

Symbole auf dem Bedienfeld

Symbol für Wi-Fi Symbol für die Funktion des UV-C-
Strahlers

Symbol für die Ionisierungsfunktion 

Symbole für die GebläsedrehzahlSymbol für den automatischen 
Betriebsmodus

Timer-Symbol

3

Stromversorgung 220–240 V~, 50 Hz

Stromverbrauch 22 W

Abmessungen 27,4 × 20,6 × 20,6 cm

Gewicht 1,89 kg

CADR 139 m3/h

Geräuschpegel ≤ 50 dB

Empfohlene Raumfläche 20 m2
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Betriebstemperatur 10–45 °C

Betriebsfeuchtigkeit ≤ 95 %

VERWENDUNG

Vor der Erstverwendung
Nehmen Sie das Gerät und sein Zubehör aus der Verpackung. Vergewissern Sie sich, 
dass alle Komponenten entfernt wurden, bevor Sie die Verpackung entsorgen. Ver-
gewissern Sie sich, dass weder Gerät noch Zubehör beschädigt sind. Wischen Sie die 
Außenfläche des Geräts mit einem weichen, mit etwas warmem Wasser angefeuchte-
ten Schwamm ab.

Inbetriebnahme
1. Schrauben Sie die Basis ab und nehmen Sie den HEPA-Filter aus dem Gerät.
2. Entfernen Sie die Schutzfolie vom Filter und setzen Sie den Filter wieder in das 

Gerät ein.
3. Schrauben Sie die Gerätebasis wieder an ihren Platz.
4. Stecken Sie den Stecker des Netzadapters in die Steckdose auf der Rückseite des 

Geräts.
5. Stecken Sie dann den Stecker des Netzadapters in eine ordnungsgemäß geerdete 

Steckdose.

Einschalten/Ausschalten des Luftreinigers
Wenn der Stecker des Netzadapters in die Steckdose gesteckt wird, ertönt ein akusti-
sches Signal und das Bedienfeld leuchtet 1 Sekunde lang auf. Danach schaltet es sich 
aus, die Taste  leuchtet weiter und das Symbol  blinkt. Der Luftreiniger befindet 
sich jetzt im Standby-Modus.

Bemerkung:
Das Symbol  leuchtet immer, wenn der Luftreiniger über die App mit 
Ihrem Smartphone verbunden ist.

Drücken Sie die Taste , um den Luftreiniger einzuschalten. Die Luftqualitätsanzeige, 
die sich um das Bedienfeld herum befindet, wechselt zwischen grün, gelb, orange und 
rot.
Das Symbol  leuchtet auf dem Bedienfeld auf, was bedeutet, dass der Luftreiniger 
im automatischen Modus mit mittlerer Geschwindigkeit eingeschaltet ist.
Am Anfang blinkt der Wert PM2,5 „0000“ und nach 10 Sekunden wird die Luftqualität 
in Echtzeit angezeigt. Die Luftqualitätsanzeige leuchtet in der entsprechenden Farbe, 
und der Luftreiniger passt die Geschwindigkeit automatisch an die Luftqualität an. Die 
Luftqualität wird jede Minute überprüft und die Farbe der Anzeige und die Geschwin-
digkeit ändern sich, wenn sich die Luftqualität ändert.
Wenn Sie den Luftreiniger ausschalten möchten, drücken Sie die Taste . Der Luftrei-
niger wechselt in den Standby-Modus. Um das Gerät vollständig auszuschalten, ziehen 
Sie den Stecker aus der Steckdose auf der Rückseite des Geräts und den Stecker des 
Adapters aus der Steckdose.
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Luftqualitätsanzeige 
Die Luftqualitätsanzeige überwacht und misst die Luftqualität im Raum. Je nach Qua-
lität leuchtet die Anzeige in der entsprechenden Farbe und der Luftreiniger passt die 
Geschwindigkeit automatisch an.

Tabelle der Luftqualitätsanzeigen

Farbe der Anzeige Luftqualität PM2.5 Angabe Gebläsedrehzahl
Rot Schlecht >151 3 (hoch)

Orange Leicht verschlech-
tert 101–150 2

Gelb Gut 51–100 1

Grün Sehr gut <50 Niedriger als 1

Einstellung der Gebläsedrehzahl
Drücken Sie die Taste , um den automatischen Modus zu beenden und die Geblä-
sedrehzahl einzustellen. Drücken Sie die Taste  wiederholt, um die Gebläsedreh-
zahl wie folgt zu ändern:  stufe 1 (niedrige Geschwindigkeit) –  Stufe 2 (mittlere 
Geschwindigkeit) –  Stufe 3 (hohe Geschwindigkeit). Drücken Sie erneut die Taste 

, um den automatischen Modus zu wählen, und das Symbol  leuchtet auf dem 
Bedienfeld auf.

Bemerkung:
Die Gebläsedrehzahl kann für die Schlaffunktion nicht eingestellt werden.

Timer
Drücken Sie die Taste  und auf dem numerischen Display blinkt „--“. Drücken 
Sie wiederholt die Taste , um die Zeit einzustellen, nach der sich der Luftreiniger 
automatisch ausschalten und in den Standby-Modus gehen soll. Sie können die Zeit 
in einem Bereich von 1 bis 12 Stunden einstellen. Warten Sie nach der Einstellung der 
Zeit, bis das numerische Display wieder die Luftqualitätsdaten anzeigt und das Symbol 

 erscheint. Der automatische Countdown beginnt.
Nach Ablauf der voreingestellten Zeit, schaltet sich der Luftreiniger aus und geht in 
den Standby-Modus.
Wenn Sie die Timerzeit überprüfen möchten, drücken Sie die Taste  und die Zeit 
wird auf dem numerischen Display angezeigt.
Wenn Sie den Timer abbrechen möchten, drücken Sie wiederholt lange auf die Taste 

 oder drücken Sie wiederholt die Taste , bis „- -“ auf dem numerischen Display 
erscheint.

Ionisierung/UV-C-Strahler
Drücken Sie die Taste , um die Inosierungsfunktion einzuschalten. Auf dem Bedien-
feld leuchtet das Symbol  auf.
Drücken Sie die Taste  erneut, um den UV-C-Strahler einzuschalten. Auf dem Bedi-
enfeld leuchtet das Symbol  auf.
Drücken Sie erneut die Taste , um die Ionisierungsfunktion auszuschalten, und drü-
cken Sie erneut die Taste , um den UV-C-Strahler auszuschalten.

Schlaffunktion
Die Schlaffunktion ist nützlich, wenn Sie den Luftreiniger im Schlaf verwenden möch-
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ten. Die Hintergrundbeleuchtung des Bedienfelds wird gedimmt und die Gebläse-
drehzahl wird auf die niedrigste Stufe reduziert, um eine angenehme Atmosphäre zu 
schaffen.
Drücken Sie die Taste , um die Schlaffunktion einzuschalten. Die Hintergrundbe-
leuchtung des Bedienfelds wird vollständig abgedunkelt, nur die Hintergrundbe-
leuchtung der Taste  leuchtet zu ⅓. Drücken Sie eine beliebige Taste, um ⅓ der 
Hintergrundbeleuchtung des Bedienfelds einzuschalten. Das Bedienfeld geht nach 
15 Sekunden Inaktivität wieder auf die ursprüngliche gedimmte Hintergrundbeleuch-
tung zurück.
Drücken Sie die Taste  erneut, um die Schlaffunktion abzubrechen, und der Luftrei-
niger schaltet in den automatischen Modus.

Ausschalten der Hintergrundbeleuchtung des Bedienfelds
Halten Sie die Taste  lange gedrückt, um die Hintergrundbeleuchtung des Bedien-
felds auszuschalten. Drücken Sie eine beliebige Taste, um ⅓ der Hintergrundbeleuch-
tung des Bedienfelds einzuschalten. Nach 15 Sekunden Inaktivität schaltet sich das 
Bedienfeld wieder aus.
Halten Sie die Taste  lange gedrückt, um die Hintergrundbeleuchtung des Bedien-
felds einzuschalten.

Bemerkung:
Wenn Sie die Hintergrundbeleuchtung des Bedienfelds ausschalten, wäh-
rend sich der Luftreiniger im Schlafmodus befindet, leuchtet die Taste  
rosa. Andernfalls leuchtet sie rot.

Aroma-Box
Ziehen Sie die Aroma-Box aus dem hinteren oberen Teil heraus.
Verwenden Sie ein wasserlösliches Aromaöl und tropfen Sie es auf den Schwamm.
Setzen Sie die Aroma-Box wieder in den Luftreiniger ein. Während des Betriebs des 
Luftreinigers werden die ätherischen Substanzen des Aromaöls freigesetzt.
Wenn Sie diese Funktion nicht mehr verwenden wollen oder den Luftreiniger für län-
gere Zeit nicht verwenden, reinigen Sie den Schwamm in der Aroma-Box.

Bemerkung:
Geben Sie nur geeignetes Aromaöl auf den Schwamm.

Schutz vor Beschädigung
Der Luftreiniger ist mit einem Schutz vor Beschädigungen ausgestattet, wenn der 
HEPA-Filter nicht oder nicht korrekt installiert ist. In diesem Fall ist es nicht möglich, 
den Luftreiniger einzuschalten.

BEDIENUNG DES LUFTREINIGERS ÜBER  
DIE APP
Um Ihren Luftreiniger über Ihr Smartphone zu bedienen, folgen Sie bitte diesen An-
weisungen.
1. Laden Sie die App „Tuya Smart“ aus dem App Store oder von Google Play 

herunter. Registrieren Sie sich nach der Installation mit Ihrer E-Mail-Adresse oder 
Handynummer und führen Sie dann die folgenden Schritte aus. Alternativ können 
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Sie die App auch öffnen, wenn Sie sie bereits installiert haben.
2. Halten Sie die Taste  3 Sekunden lang gedrückt (oder halten Sie die Taste etwa 6 

Sekunden lang gedrückt, um direkt in den AP-Modus zu wechseln).
3. Auf dem Bedienfeld erscheint das Symbol  und blinkt. Dies bedeutet, dass der 

Luftreiniger erfolgreich in die App hinzugefügt wurde. (Wenn Sie diese Taste etwa 
10 Sekunden lang gerückt halten, beendet der Luftreiniger die Verbindung mit der 
mobilen App).

4. Öffnen Sie die App, klicken Sie auf das Symbol „+“ und wählen Sie „Gerät 
hinzufügen“.

5. Wählen Sie den Luftreiniger aus der Geräteliste aus, indem Sie ihn anklicken.
6. Wählen Sie ein Wi-Fi-Netzwerk aus und geben Sie Ihr Passwort ein. Bestätigen Sie, 

dass die Anzeige  blinkt und der Luftreiniger wird in die Geräteliste hinzugefügt.
7. Nachdem er erfolgreich in die App hinzugefügt wurde, leuchtet das Symbol  auf 

dem Bedienfeld auf.
8. Jetzt können Sie den Luftreiniger über die App steuern.

Bemerkung:
Wir empfehlen die Verwendung eines 2,4-GHz-Wi-Fi-Netzwerks. Wenn Sie 
ein 5GHz-Wi-Fi-Netzwerk als Default eingestellt haben, ändern Sie es.

REINIGUNG UND WARTUNG
Schalten Sie das Gerät immer aus und trennen Sie es vom Stromnetz, bevor Sie es 
reinigen oder warten.

Warnung:
Tauchen Sie das Gerät, das Netzkabel oder den Netzstecker niemals in 
Wasser oder eine andere Flüssigkeit.

Verwenden Sie keine Topfkratzer aus Kunststoff oder Metall, grobe Reinigungsmittel, 
Chemikalien, Benzin, Lösungsmittel oder ähnliche Stoffe, um einzelne Teile des Geräts 
zu reinigen. Es könnte zu ernsthaften Schäden an der Oberfläche kommen.

Äußere Oberfläche
Wischen Sie die Außenfläche des Geräts mit einem weichen, mit etwas warmem Was-
ser angefeuchteten Schwamm ab. Sie können einen Staubsauger mit einer Bürsten-
düse verwenden, um den Staub aus dem Luftauslassgitter zu entfernen.

Reinigung des Sensors
Reinigen Sie regelmäßig den Luftqualitätssensor auf der Rückseite des Luftreinigers. 
Bei regelmäßiger, routinemäßiger Verwendung des Luftreinigers empfehlen wir, den 
Sensor alle zwei Monate zu reinigen. Je nach Nutzungshäufigkeit und Luftqualität 
kann das Intervall verkürzt oder verlängert werden.
1. Vergewissern Sie sich, dass der Luftreiniger von der Stromversorgung getrennt ist, 

und nehmen Sie das Sensorgehäuse vorsichtig ab.
2. Wischen Sie den Sensor mit einem Wattestäbchen ab, das Sie in sauberes Wasser 

getaucht haben.
3. Wischen Sie dann den Sensor mit einem trockenen Wattestäbchen ab. 

Vergewissern Sie sich, dass er sauber ist.
4. Setzen Sie das Gehäuse wieder auf. Der Klickton zeigt an, dass das Gehäuse korrekt 
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angebracht ist. 

Auswechseln des HEPA-Filters
Der HEPA-Filter muss ausgetauscht werden, wenn die Taste  auf dem Bedienfeld rot 
blinkt. Dieses Warnsymbol blinkt normalerweise nach 1 700 Betriebsstunden.
1. Stellen Sie sicher, dass der Luftreiniger von der Stromversorgung getrennt ist.
2. Schrauben Sie die Basis ab und nehmen Sie den ursprünglichen HEPA-Filter aus 

dem Gerät.
3. Packen Sie den neuen Filter aus und setzen Sie ihn in das Gerät ein.
4. Schrauben Sie die Gerätebasis wieder an ihren Platz.
5. Schließen Sie den Luftreiniger an das Stromnetz an und schalten Sie ihn ein. 

Drücken Sie die Taste , um den Betriebsstunden-Countdown zurückzusetzen. 
Das Bedienfeld leuchtet 1 Sekunde lang auf und erlischt dann. Drücken Sie die 
Taste , um den Luftreiniger einzuschalten.

Bemerkung:
Die Taste  leuchtet erst dann auf dem Bedienfeld auf, wenn die Anzahl 
der Betriebsstunden 1 700 erreicht hat.

Lagerung
Vergewissern Sie sich vor der Lagerung, dass das Gerät und sein Zubehör abgekühlt 
und sauber sind.
Bewahren Sie das Gerät und sein Zubehör an einem trockenen und gut belüfteten Ort 
außer Reichweite von Kindern und Haustieren auf.
Stellen Sie keine Gegenstände auf das Gerät.

PROBLEMLÖSUNG
Problem Ursache Lösung
Der Luftreiniger schaltete 
sich nicht ein.

Der Stecker des Adap-
ters ist nicht richtig in die 
Steckdose eingesteckt 
oder der Stecker des Adap-
ters ist nicht richtig in die 
Netzsteckdose eingesteckt.

Überprüfen Sie den An-
schluss des Adapters.

Der Luftreiniger funktio-
niert nicht.

Der Stecker des Adap-
ters ist nicht richtig in die 
Steckdose eingesteckt 
oder der Stecker des Adap-
ters ist nicht richtig in die 
Steckdose eingesteckt.

Überprüfen Sie den An-
schluss des Adapters.

Die Netzsteckdose steht 
nicht unter Spannung.

Versuchen Sie, eine andere 
Steckdose anzuschließen.
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Problem Ursache Lösung
Der Luftreiniger macht ein 
unangenehmes Geräusch.

Es befindet sich ein 
Fremdkörper im Inneren 
des Luftreinigers. 

Schalten Sie den Luftrei-
niger aus und trennen Sie 
ihn von der Stromversor-
gung. Schrauben Sie die 
Basis ab und entfernen Sie 
den Fremdkörper. Wenn 
der Fremdkörper nicht 
entfernt werden kann, 
wenden Sie sich an eine 
autorisierte Kundendienst-
stelle.

Der HEPA-Filter ist ver-
schmutzt.

Wechseln Sie den HE-
PA-Filter aus.

Wenn das Problem nicht in der obigen Tabelle angeführt ist oder das Problem nicht 
behoben werden konnte, schalten Sie das Gerät aus, ziehen Sie den Stecker des Netz-
kabels aus der Steckdose und wenden Sie sich an eine autorisierte Kundendienststelle.
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Děkujeme, že jste si koupili spotřebič značky SIGURO. Jsme vděč-
ní za vaši důvěru a je nám radostí vám přístroj na dalších strán-
kách představit a seznámit vás se všemi jeho funkcemi a způsoby 
použití.

Věříme ve spravedlivou a odpovědnou společnost, a proto spolupracujeme 
pouze s dodavateli, kteří splňují naše přísná kritéria na ochranu zájmu za-
městnanců, prevenci jejich zneužívání a férové pracovní podmínky.

Pokud potřebujete pomoci s rozsáhlou údržbou nebo opravou výrobku, která 
vyžaduje zásah do jeho vnitřních částí,  je vám k dispozici náš autorizovaný 
servis na e-mailové adrese siguro@alza.cz nebo operátoři na infolince pro-
dejce. Pro vaše pohodlí při řešení jakýchkoliv problémů s výrobkem jsme 
tato kontaktní místa sjednotili a výše uvedené kontakty lze využít i v případě 
veškerých reklamací nebo pozáručního servisu.

BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE

Před použitím si prosím pozorně přečtěte 
tento manuál a uschovejte ho pro budoucí 
použití.

1. Tento spotřebič mohou používat děti ve věku 8 let a 
starší pod dozorem. 

2. Tento spotřebič mohou používat osoby se 
sníženými fyzickými, smyslovými nebo mentálními 
schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností 
a znalostí, pokud jsou pod dozorem nebo byly 
poučeny o používání spotřebiče bezpečným 
způsobem a rozumí případným nebezpečím.

3. Děti si se spotřebičem nesmějí hrát. Čištění a údržbu 
nesmějí provádět děti bez dozoru.

4. Jestliže je napájecí přívod poškozen, musí být 
nahrazen výrobcem, jeho servisním technikem nebo 
podobně kvalifikovanou osobou, aby se zabránilo 
vzniku nebezpečné situace.

5. Uživatel smí provádět pouze čištění a údržbu, která 
je v tomto návodu popsána. Před čištěním nebo 
jinou údržbou musí být spotřebič odpojen od sítě.

ČESKY
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6. Tento spotřebič je navržen pro používání v 
komerčních oblastech.

7. VÝSTRAHA: UV záření je nebezpečné pro oči a 
pokožku. Neprovozujte UV-C zářič mimo spotřebič.

8. Tento spotřebič obsahuje UV-C zářič.
9. Nesprávné použití spotřebiče nebo poškození 

pláště může mít za následek únik nebezpečného 
UV-C záření. UV-C záření může dokonce i v malých 
dávkách způsobit poškození očí a pokožky.

10. Spotřebiče, které jsou zřetelně poškozené, se 
nesmějí uvádět do činnosti.

11. Výměnu UV-C zářiče nesmí provádět uživatel. 
Výměnu svěřte výrobci nebo jeho autorizovanému 
servisnímu středisku, aby se zabránilo vzniku 
nebezpečné situace.

12. Tento spotřebič byl navržen jako čistička vzduchu. Nepoužívejte jej k jinému 
účelu. Spotřebič je určen pouze pro použití v domácnosti. Není určen pro 
komerční účely.

13. Tento spotřebič je určen pro použití uvnitř budovy. Nepoužívejte jej 
venku.

14. Před zapojením vidlice adaptéru do síťové zásuvky se ujistěte, že 
napětí ve vaší zásuvce odpovídá napětí uvedenému na typovém štítku 
spotřebiče.

15. Před použitím se vždy ujistěte, že je spotřebič, zástrčka, napájecí kabel a 
adaptér v dobrém stavu.

16. Před použitím se vždy ujistěte, že je spotřebič řádně sestavený.
17. Připojujte spotřebič pouze k řádně uzemněné zásuvce. Síťová zásuvka, 

ke které spotřebič připojíte, musí být volně přístupná, aby bylo možné 
spotřebič odpojit od zdroje elektrické energie v případě nutnosti. 
Nepoužívejte prodlužovací kabel, adaptéry ani mnohonásobné zásuvky.

18. Kabel adaptéru instalujte tak, aby se o něj nezakopávalo. Nepokládejte jej 
pod koberec, rohožku, běhoun, pod nábytek ani pod samotný spotřebič.

19. Nedotýkejte se adaptéru, jeho kabelu/vidlice ani spotřebiče, pokud je 
připojený k síťové zásuvce, mokrýma rukama.

20. Aby nedošlo k úrazu elektrickým proudem, neponořujte adaptér ani tělo 
spotřebiče do vody nebo jiné kapaliny. Nemyjte spotřebič v umyvadle 
nebo myčce nádobí.

21. Spotřebič vypněte a odpojte od zdroje napájení, pokud jej nebudete 
používat, necháváte jej bez dozoru, je poškozený nebo je poškozený 
přívodní kabel či zástrčka, před čištěním nebo přemístěním.

22. Spotřebič odpojujte od síťové zásuvky tahem za adaptér, nikoli za kabel. 
Jinak by mohlo dojít k poškození kabelu nebo zásuvky.
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23. Spotřebič umístěte na rovný a pevný povrch. Spotřebič neumísťujte na 
parapety oken, odkapávací desku dřezu nebo na nestabilní či měkké 
povrchy.

24. Zajistěte okolo spotřebiče dostatečně volný prostor (alespoň 30 cm po 
stranách a nejméně 50 cm nad spotřebičem), aby byla zajištěně správná 
cirkulace vzduchu.

25. Spotřebič nepokládejte do blízkosti umyvadla nebo dřezu, na přístroje a 
zařízení, které jsou zdrojem tepla, nebo do jejich blízkosti. Nepoužívejte 
spotřebič na vlhkém místě.

26. Nikdy nepoužívejte spotřebič v blízkosti zdroje tepla nebo otevřeného 
ohně.

27. Na spotřebič nikdy nic nepokládejte ani do něj nic nevkládejte.
28. Nepoužívejte spotřebič v blízkosti hořlavých předmětů nebo výrobků 

(záclony, aerosoly, rozpouštědla atd.). Nepoužívejte spotřebič na místech, 
kde se skladují benzín, barvy nebo jiné hořlavé látky.

29. Umístěte spotřebič tak, aby nedocházelo k nasávání znečištěného 
vzduchu přes hlavu nebo tělo osob v místnosti.

30. Nevkládejte žádné předměty ani prsty, ruce, vlasy nebo volné části 
oblečení do vstupních nebo výstupních otvorů spotřebiče ani do jejich 
blízkosti. Mohlo by dojít k zachycení o vnitřní větrák a následné zranění 
nebo poškození spotřebiče nebo majetku.

31. Zatímco je spotřebič v provozu, děti musí být pod neustálým dohledem.
32. Nezakrývejte přívody vzduchu ani výstupní mřížku.
33. Netahejte za napájecí kabel ani za spotřebič, a to ani v případě, kdy 

adaptér vypojujete ze zásuvky.
34. Pravidelně kontrolujte spotřebič a odstraňujte nahromaděné nečistoty, 

aby se zabránilo jejich nadměrnému hromadění, které by mohlo vést k 
přehřátí nebo požáru.

35. Nepoužívejte spotřebič bez řádně instalovaného HEPA filtru.
36. Spotřebič přemísťujte, skladujte a přepravujte ve svislé poloze.
37. Nepokoušejte se demontovat vnější plášť spotřebiče.
38. Pokud zaznamenáte nepříjemný zápach nebo hluk během používání, 

přestaňte spotřebič používat, vypněte a odpojte jej od síťové zásuvky. 
Obraťte se na autorizované servisní středisko.

Tímto společnost Alza.cz, a. s. prohlašuje, že typ rádiového zařízení 
SGR-AP-D400W je v souladu se směrnicí 2014/53/EU.
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Přehled
1 Ovládací panel
2 Výstup vzduchu
3 Tělo čističky
4 Aroma box
5 Kryt senzoru
6 Zdířka pro připojení napájecího adaptéru
Bez vyobrazení: HEPA filtr, napájecí adaptér

Tlačítka ovládacího panelu

Tlačítko upozornění na výměnu 
HEPA filtru

Tlačítko zapnutí/vypnutí funkcí 
ionizace a UV lampy

Tlačítko zapnutí/vypnutí režimu 
spánku Tlačítko zapnutí/vypnutí čističky

Tlačítko nastavení rychlosti 
ventilátoru Tlačítko zapnutí/vypnutí časovače

Ikony ovládacího panelu

Ikona Wi-Fi Ikona funkce UV-C zářiče

Ikona funkce ionizace 

Ikony rychlostí ventilátoruIkona automatického provozního 
režimu

Ikona časovače

3

Napájení 220–240 V~, 50 Hz

Příkon 22 W

Rozměry 27,4 × 20,6 × 20,6 cm

Hmotnost 1,89 kg

CADR 139 m3/h

Hlučnost ≤ 50 dB

Doporučená plocha místnosti 20 m2
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Provozní teplota 10–45 °C

Provozní vlhkost ≤ 95 %

POUŽITÍ

Před prvním použitím
Vyjměte spotřebič a jeho příslušenství z obalu. Před likvidací obalu se ujistěte, že jste 
vyjmuli všechny komponenty. Zkontrolujte, zdali nejsou spotřebič ani příslušenství 
poškozeny. Otřete vnější povrch spotřebiče měkkou houbičkou, mírně navlhčenou v 
teplé vodě.

Uvedení do provozu
1. Odšroubujte základnu a vytáhněte ze spotřebiče HEPA filtr.
2. Odstraňte z filtru ochrannou fólii a vložte filtr zpět do spotřebiče.
3. Zašroubujte základnu zpět na místo.
4. Konektor síťového adaptéru zasuňte do zdířky v zadní části spotřebiče.
5. Vidlici síťového adaptéru zapojte do řádně uzemněné síťové zásuvky.

Zapnutí/vypnutí čističky
Po zapojení vidlice síťového adaptéru do síťové zásuvky zazní zvukové upozornění a 
ovládací panel se rozsvítí na 1 sekundu. Poté zhasne, tlačítko  zůstane rozsvícené a 
ikona  bude blikat. Čistička vzduchu je nyní v pohotovostním režimu.

Poznámka:
Ikona  bude vždy zapnutá po připojení čističky k aplikaci v mobilním 
telefonu.

Stiskněte tlačítko , abyste čističku zapnuli. Indikátor kvality vzduchu, který se nachází 
okolo ovládacího panelu, se střídavě zobrazuje zelenou, žlutou, oranžovou nebo červe-
nou barvou.
Na ovládacím panelu se rozsvítí ikona , což znamená, že je čistička vzduchu zapnutá 
v automatickém režimu s nastavenou střední rychlostí.
Na začátku bude blikat hodnota PM2,5 „000“ a po 10 sekundách se začne zobrazovat 
kvalita vzduchu v reálném čase. Indikátor kvality vzduchu se zbarví odpovídající barvou 
a čistička vzduchu automaticky upraví rychlost podle kvality vzduchu. Kontrola kvality 
vzduchu bude probíhat každou minutu a při její změně dojde i ke změně barvy indiká-
toru a rychlosti.
Pokud potřebujete čističku vypnout, stiskněte tlačítko . Čistička se přepne do poho-
tovostního režimu. Pro úplné vypnutí odpojte konektor od zdířky v zadní části čističky a 
odpojte vidlici adaptéru od síťové zásuvky.

Indikátor kvality vzduchu
Indikátor kvality vzduchu monitoruje a měří kvalitu vzduchu v místnosti. V závislosti 
na jeho kvalitě se indikátor rozsvítí odpovídající barvou a čistička automaticky upraví 
rychlost.
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Tabulka indikátoru kvality vzduchu

Barva indikátoru Kvalita vzduchu Údaj PM2.5 Rychlost ventilátoru
Červená Špatná >151 3 (vysoká)

Oranžová Mírně zhoršená 101–150 2

Žlutá Dobrá 51–100 1

Zelená Velmi dobrá <50 Nižší než 1

Nastavení rychlosti
Stiskněte tlačítko  pro zrušení automatického režimu a nastavení rychlosti ventiláto-
ru. Opakovaným stisknutím tlačítka  budete měnit rychlost ventilátoru v pořadí:  
rychlost 1 (nízká rychlost) –  rychlost 2 (střední rychlost) –  rychlost 3 (vysoká rych-
lost). Dalším stisknutím tlačítka  zvolíte automatický režim a na ovládacím panelu se 
rozsvítí ikona .

Poznámka:
Rychlost ventilátoru není možné nastavit u funkce spánku.

Časovač
Stiskněte tlačítko  a na číselném displeji se rozbliká „- -“. Opakovaným stisknutím 
tlačítka  nastavte dobu, po jejímž uplynutí se čistička vypne a přepne do pohoto-
vostního režimu. Dobu můžete nastavit v rozmezí od 1 do 12 hodin. Po nastavení doby 
vyčkejte, až se na číselném displeji opět zobrazí data o kvalitě vzduchu a zobrazí se 
ikona . Spustí se automatické odpočítávání.
Jakmile uplyne nastavená doba, čistička se vypne a přepne do pohotovostního režimu.
Pokud potřebujete zkontrolovat dobu časovače, stiskněte tlačítko  a doba se zobrazí 
na číselném displeji.
Pokud potřebujete časovač zrušit, opakovaně dlouze tlačítko  nebo opakovaně stisk-
něte tlačítko , dokud se na číselném displeji nezobrazí „- -“.

Ionizace/UV-C zářič
Stiskněte tlačítko  k zapnutí funkce ionizace. Na ovládacím panelu se rozsvítí ikona 

.
Dalším stisknutím tlačítka  zapnete funkci UV-C zářiče. Na ovládacím panelu se 
rozsvítí ikona .
Dalším stisknutím tlačítka  vypnete funkci ionizace a dalším stisknutím tlačítka  
vypnete funkci UV-C zářiče.

Funkce spánku
Funkce spánku je vhodná, pokud chcete používat čističku vzduchu, zatímco spíte. 
Podsvícení ovládací panelu je ztlumené a rychlost ventilátoru je snížena na nejnižší 
možnou úroveň, což vytváří příjemnou atmosféru.
Stiskněte tlačítko  pro zapnutí funkce spánku. Podsvícení ovládacího panelu se 
zcela ztlumí, pouze podsvícení tlačítka  bude rozsvícené z ⅓. Stisknutím libovolného 
tlačítka se podsvícení ovládacího panelu rozsvítí z ⅓. Ovládací panel se uvede zpět do 
původního tlumeného podsvícení po 15 sekundách nečinnosti.
Opětovným stisknutím tlačítka  zrušíte funkci spánku a čistička se přepne do auto-
matického režimu.
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Vypnutí podsvícení ovládacího panelu
Stiskněte dlouze tlačítko  a podsvícení ovládacího panelu se vypne. Stisknutím libo-
volného tlačítka se podsvícení ovládacího panelu rozsvítí z ⅓. Ovládací panel se opět 
vypne po 15 sekundách nečinnosti.
Stiskněte dlouze tlačítko  a podsvícení ovládacího panelu se zapne.

Poznámka:
Pokud vypnete podsvícení ovládacího panelu, zatímco je čistička v režimu 
spánku, tlačítko  se rozsvítí růžově. Jinak bude červené.

Aroma box
Vytáhněte aroma box ze zadní horní části.
Použijte ve vodě rozpustný aroma olej a nakapejte ho na houbičku.
Vložte aroma box zpět do čističky. Jak bude čistička v provozu, budou se uvolňovat 
esenciální látky z aroma oleje.
Pokud již tuto funkci nechcete používat nebo budete čističku ukládat na delší dobu, 
vyčistěte houbičku v aroma boxu.

Poznámka:
Na houbičku kapejte pouze vhodný aroma olej.

Ochrana proti poškození
Čistička vzduchu je vybavena ochranou proti poškození, pokud není HEPA filtr nain-
stalovaný nebo není správně instalovaný. V takovém případě nebude možné čističku 
zapnout.

OVLÁDÁNÍ ČISTIČKY PROSTŘEDNICTVÍM 
APLIKACE
Abyste mohli ovládat svou čističku vzduchu z mobilního telefonu, postupujte podle 
následujících pokynů.
1. Stáhněte si aplikaci „Tuya Smart“ z App Store nebo Google Play. Po instalaci 

se zaregistrujte pomocí e-mailu nebo mobilního čísla a poté postupujte podle 
následujících kroků. Případně si otevřete aplikaci, pokud ji již máte nainstalovanou.

2. Stiskněte dlouze tlačítko  3 sekundy (nebo stisknutím po dobu asi 6 sekund 
přejdete přímo do režimu AP).

3. Na ovládacím panelu se zobrazí ikona  a bude blikat. To znamená, že čistička 
vzduchu úspěšně vstoupila do stavu přidání do aplikace. (Pokud stisknete toto 
tlačítko po dobu asi 10 sekund, čistička vzduchu ukončí spojení s mobilní aplikací).

4. Vstupte do aplikace, klikněte na ikonu „+“ a vyberte „Přidat zařízení“.
5. Ze seznamu zařízení kliknutím vyberte čističku vzduchu.
6. Vyberte Wi-Fi síť a zadejte heslo. Potvrďte, že kontrolka  bliká, a dojde k přidání 

čističky do seznamu zařízení.
7. Po úspěšném přidání do aplikace se na ovládacím panelu rozsvítí ikona .
8. Nyní můžete čističku vzduchu ovládat prostřednictvím aplikace.
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Poznámka:
Doporučujeme používat Wi-Fi síť 2.4GHz. Pokud máte Wi-Fi síť 5GHz na-
stavenou jako výchozí, změňte to.

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
Před čištěním nebo jakoukoli údržbou vždy spotřebič vypněte a odpojte od zdroje 
napájení.

Varování:
Nikdy neponořujte spotřebič, přívodní kabel ani zástrčku přívodního kabe-
lu do vody ani jiné tekutiny.

K čištění žádných částí spotřebiče nepoužívejte umělohmotné nebo kovové drátěnky, 
hrubé čisticí prostředky, chemikálie, benzín, rozpouštědla ani jiné podobné látky. Moh-
lo by dojít k vážnému narušení povrchové úpravy.

Vnější povrch
Otřete vnější povrch spotřebiče měkkou houbičkou, mírně navlhčenou v teplé vodě. 
K odstranění prachu z mřížky výstupu vzduchu můžete použít vysavač s nasazenou 
kartáčovou hubicí.

Čištění senzoru
Pravidelně čistěte senzor kvality vzduchu v zadní části čističky. Při pravidelném, běž-
ném používání čističky doporučujeme čistit senzor každé dva měsíce. V závislosti na 
četnosti používání a kvalitě vzduchu interval zkraťte, nebo prodlužte.
1. Ujistěte se, že je čistička odpojena od napájení, a opatrně odstraňte kryt senzoru.
2. Otřete senzor pomocí vatové tyčinky, kterou jste namočili v čisté vodě.
3. Poté otřete senzor suchou vatovou tyčinkou. Ujistěte se, že je senzor čistý.
4. Nasaďte kryt zpět. Cvaknutí signalizuje, že je kryt správně nasazený. 

Výměna HEPA filtru
HEPA filtr je nutné vyměnit, když se na ovládacím panelu rozbliká tlačítko  červeně. 
Tato varovná ikona se rozbliká zpravidla po 1 700 hodinách provozu.
1. Ujistěte se, že je čistička odpojena od napájení.
2. Odšroubujte základnu a vytáhněte ze spotřebiče původní HEPA filtr.
3. Rozbalte nový filtr a vložte jej do spotřebiče.
4. Zašroubujte základnu zpět na místo.
5. Připojte čističku ke zdroji napájení a zapněte ji. Stiskněte tlačítko , abyste 

resetovali odpočítávání hodin provozu. Ovládací panel se rozsvítí na 1 sekundu a 
poté zhasne. Stiskněte tlačítko , abyste čističku zapnuli.

Poznámka:
Tlačítko  se nerozsvítí na ovládacím panelu, dokud počet hodin provozu 
nedosáhne 1 700.

Uložení
Před uložením se ujistěte, že jsou spotřebič i jeho příslušenství vychladlé a čisté.
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Spotřebič a jeho příslušenství uložte na suché a dobře větrané místo mimo dosah dětí 
nebo domácích mazlíčků.
Na spotřebič nepokládejte žádné předměty.

ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ
Problém Příčina Řešení
Čistička se nezapnula. Konektor adaptéru není 

správně vložený ve zdířce 
nebo vidlici adaptéru není 
správně vložena v síťové 
zásuvce.

Zkontrolujte zapojení 
adaptéru.

Čistička nefunguje. Konektor adaptéru není 
správně vložený ve zdířce 
nebo vidlice adaptéru není 
správně vložena v síťové 
zásuvce.

Zkontrolujte zapojení 
adaptéru.

Síťová zásuvka není pod 
napětím.

Vyzkoušejte zapojení v jiné 
zásuvce.

Čistička vydává nepříjemný 
zvuk.

Uvnitř čističky se nachází 
cizí předmět. 

Vypněte čističku a od-
pojte od zdroje napájení. 
Vyšroubujte základnu 
a vyjměte cizí předmět. 
Pokud není možné cizí 
předmět vyjmout, obraťte 
se na autorizované servisní 
středisko.

HEPA filtr je špinavý. Vyměňte HEPA filtr.

Pokud problém není uveden v tabulce výše nebo se problém nepodařilo vyřešit, vy-
pněte spotřebič, odpojte zástrčku přívodního kabelu od síťové zásuvky a obraťte se na 
autorizované servisní středisko.
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Ďakujeme, že ste si kúpili spotrebič značky SIGURO. Sme vďační 
za vašu dôveru a je nám radosťou predstaviť vám prístroj na ďal-
ších stránkach a oboznámiť vás so všetkými jeho funkciami a spô-
sobmi použitia.

Veríme v spravodlivú a zodpovednú spoločnosť, a preto spolupracujeme iba 
s dodávateľmi, ktorí spĺňajú naše prísne kritériá na ochranu záujmu zamest-
nancov, prevenciu ich zneužívania a férové pracovné podmienky.

Ak potrebujete pomôcť s rozsiahlou údržbou alebo opravou výrobku, ktorá 
vyžaduje zásah do jeho vnútorných častí,  je vám k dispozícii náš autorizovaný 
servis na e-mailovej adrese siguro@alza.cz alebo operátori na infolinke pre-
dajcu. Pre vaše pohodlie pri riešení akýchkoľvek problémov s výrobkom sme 
tieto kontaktné miesta zjednotili a vyššie uvedené kontakty je možné využiť 
aj v prípade všetkých reklamácií alebo pozáručného servisu.

BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE

Pred použitím si, prosím, pozorne prečítaj-
te tento manuál a uschovajte ho na budúce 
použitie.

1. Tento spotrebič môžu používať deti vo veku 8 rokov 
a staršie pod dozorom. 

2. Tento spotrebič môžu používať osoby so zníženými 
fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi 
schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností a 
znalostí, ak sú pod dozorom alebo boli poučené 
o používaní spotrebiča bezpečným spôsobom a 
rozumejú prípadným nebezpečenstvám.

3. Deti sa so spotrebičom nesmú hrať. Čistenie a 
údržbu nesmú vykonávať deti bez dozoru.

4. Ak je napájací prívod poškodený, musí ho nahradiť 
výrobca, jeho servisný technik alebo podobne 
kvalifikovaná osoba, aby sa zabránilo vzniku 
nebezpečnej situácie.

5. Používateľ smie vykonávať iba čistenie a údržbu, 
ktoré sú v tomto návode opísané. Pred čistením 
alebo inou údržbou musí byť spotrebič odpojený od 

SLOVENSKY
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SLOVENSKY

siete.
6. Tento spotrebič je navrhnutý na používanie v 

komerčných oblastiach.
7. VÝSTRAHA: UV žiarenie je nebezpečné pre oči 

a pokožku. Neprevádzkujte UV-C žiarič mimo 
spotrebiča.

8. Tento spotrebič obsahuje UV-C žiarič.
9. Nesprávne použitie spotrebiča alebo poškodenie 

plášťa môže mať za následok únik nebezpečného 
UV-C žiarenia. UV-C žiarenie môže dokonca aj v 
malých dávkach spôsobiť poškodenie očí a pokožky.

10. Spotrebiče, ktoré sú zreteľne poškodené, sa nesmú 
uvádzať do činnosti.

11. Výmenu UV-C žiariča nesmie vykonávať používateľ. 
Výmenu zverte výrobcovi alebo jeho autorizovanému 
servisnému stredisku, aby sa zabránilo vzniku 
nebezpečnej situácie.

12. Tento spotrebič bol navrhnutý ako čistička vzduchu. Nepoužívajte ho na iný 
účel. Spotrebič je určený iba na použitie v domácnosti. Nie je určený na 
komerčné účely.

13. Tento spotrebič je určený na použitie vnútri budovy. Nepoužívajte ho 
vonku.

14. Pred zapojením vidlice adaptéra do sieťovej zásuvky sa uistite, že napätie 
vo vašej zásuvke zodpovedá napätiu uvedenému na typovom štítku 
spotrebiča.

15. Pred použitím sa vždy uistite, že je spotrebič, zástrčka, napájací kábel a 
adaptér v dobrom stave.

16. Pred použitím sa vždy uistite, že je spotrebič riadne zostavený.
17. Pripájajte spotrebič iba k riadne uzemnenej zásuvke. Sieťová zásuvka, 

ku ktorej spotrebič pripojíte, musí byť voľne prístupná, aby bolo možné 
spotrebič odpojiť od zdroja elektrickej energie v prípade nutnosti. 
Nepoužívajte predlžovací kábel, adaptéry ani mnohonásobné zásuvky.

18. Kábel adaptéra inštalujte tak, aby sa oň nezakopávalo. Neklaďte ho pod 
koberec, rohožku, behúň, pod nábytok ani pod samotný spotrebič.

19. Nedotýkajte sa adaptéra, jeho kábla/vidlice ani spotrebiča, ak je pripojený 
k sieťovej zásuvke, mokrými rukami.

20. Aby nedošlo k úrazu elektrickým prúdom, neponárajte adaptér ani 
telo spotrebiča do vody alebo inej kvapaliny. Neumývajte spotrebič v 
umývadle alebo umývačke riadu.

21. Spotrebič vypnite a odpojte od zdroja napájania, ak ho nebudete 
používať, nechávate ho bez dozoru, je poškodený alebo je poškodený 
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prívodný kábel či zástrčka, pred čistením alebo premiestnením.
22. Spotrebič odpájajte od sieťovej zásuvky ťahom za adaptér, nie za kábel. 

Inak by mohlo dôjsť k poškodeniu kábla alebo zásuvky.
23. Spotrebič umiestnite na rovný a pevný povrch. Spotrebič neumiestňujte 

na parapety okien, odkvapkávaciu dosku drezu alebo na nestabilné či 
mäkké povrchy.

24. Zaistite okolo spotrebiča dostatočne voľný priestor (aspoň 30 cm po 
stranách a najmenej 50 cm nad spotrebičom), aby bola zaistená správna 
cirkulácia vzduchu.

25. Spotrebič neklaďte do blízkosti umývadla alebo drezu, na prístroje a 
zariadenia, ktoré sú zdrojom tepla, alebo do ich blízkosti. Nepoužívajte 
spotrebič na vlhkom mieste.

26. Nikdy nepoužívajte spotrebič v blízkosti zdroja tepla alebo otvoreného 
ohňa.

27. Na spotrebič nikdy nič neklaďte ani doň nič nevkladajte.
28. Nepoužívajte spotrebič v blízkosti horľavých predmetov alebo výrobkov 

(záclony, aerosóly, rozpúšťadlá atď.). Nepoužívajte spotrebič na miestach, 
kde sa skladujú benzín, farby alebo iné horľavé látky.

29. Umiestnite spotrebič tak, aby nedochádzalo k nasávaniu znečisteného 
vzduchu ponad hlavu alebo telo osôb v miestnosti.

30. Nevkladajte žiadne predmety ani prsty, ruky, vlasy alebo voľné časti 
oblečenia do vstupných alebo výstupných otvorov spotrebiča ani do 
ich blízkosti. Mohlo by dôjsť k zachyteniu o vnútorný vetrák a následné 
zranenie alebo poškodenie spotrebiča alebo majetku.

31. Zatiaľ čo je spotrebič v prevádzke, deti musia byť pod neustálym 
dohľadom.

32. Nezakrývajte prívody vzduchu ani výstupnú mriežku.
33. Neťahajte za napájací kábel ani za spotrebič, a to ani v prípade, keď 

adaptér odpájate od zásuvky.
34. Pravidelne kontrolujte spotrebič a odstraňujte nahromadené nečistoty, 

aby sa zabránilo ich nadmernému hromadeniu, ktoré by mohlo viesť k 
prehriatiu alebo požiaru.

35. Nepoužívajte spotrebič bez riadne inštalovaného HEPA filtra.
36. Spotrebič premiestňujte, skladujte a prepravujte vo zvislej polohe.
37. Nepokúšajte sa demontovať vonkajší plášť spotrebiča.
38. Ak zaznamenáte nepríjemný zápach alebo hluk počas používania, 

prestaňte spotrebič používať, vypnite a odpojte ho od sieťovej zásuvky. 
Obráťte sa na autorizované servisné stredisko.

Týmto spoločnosť Alza.cz, a. s., vyhlasuje, že typ rádiového zariadenia 
SGR-AP-D400W je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ.
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Prehľad
1 Ovládací panel
2 Výstup vzduchu
3 Telo čističky
4 Arómobox
5 Kryt senzora
6 Zdierka na pripojenie napájacieho adaptéra
Bez vyobrazenia: HEPA filter, napájací adaptér

Tlačidlá ovládacieho panelu

Tlačidlo upozornenia na výmenu 
HEPA filtra

Tlačidlo zapnutia/vypnutia funkcií 
ionizácie a UV lampy

Tlačidlo zapnutia/vypnutia reži-
mu spánku Tlačidlo zapnutia/vypnutia čističky

Tlačidlo nastavenia rýchlosti 
ventilátora

Tlačidlo zapnutia/vypnutia časo-
vača

Ikony ovládacieho panelu

Ikona Wi-Fi Ikona funkcie UV-C žiariča

Ikona funkcie ionizácie 

Ikony rýchlostí ventilátoraIkona automatického prevádzkové-
ho režimu

Ikona časovača

3

Napájanie 220 – 240 V~, 50 Hz

Príkon 22 W

Rozmery 27,4 × 20,6 × 20,6 cm

Hmotnosť 1,89 kg

CADR 139 m3/h

Hlučnosť ≤ 50 dB

Odporúčaná plocha miestnosti 20 m2
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Prevádzková teplota 10 – 45 °C

Prevádzková vlhkosť ≤ 95 %

POUŽITIE

Pred prvým použitím
Vyberte spotrebič a jeho príslušenstvo z obalu. Pred likvidáciou obalu sa uistite, že ste 
vybrali všetky komponenty. Skontrolujte, či nie sú spotrebič a príslušenstvo poškodené. 
Utrite vonkajší povrch spotrebiča mäkkou hubkou, mierne navlhčenou v teplej vode.

Uvedenie do prevádzky
1. Odskrutkujte základňu a vytiahnite zo spotrebiča HEPA filter.
2. Odstráňte z filtra ochrannú fóliu a vložte filter späť do spotrebiča.
3. Zaskrutkujte základňu späť na miesto.
4. Konektor sieťového adaptéra zasuňte do zdierky v zadnej časti spotrebiča.
5. Vidlicu sieťového adaptéra zapojte do riadne uzemnenej sieťovej zásuvky.

Zapnutie/vypnutie čističky
Po zapojení vidlice sieťového adaptéra do sieťovej zásuvky zaznie zvukové upozornenie 
a ovládací panel sa rozsvieti na 1 sekundu. Potom zhasne, tlačidlo  zostane rozsviete-
né a ikona  bude blikať. Čistička vzduchu je teraz v pohotovostnom režime.

Poznámka:
Ikona  bude vždy zapnutá po pripojení čističky k aplikácii v mobilnom 
telefóne.

Stlačte tlačidlo , aby ste čističku zapli. Indikátor kvality vzduchu, ktorý sa nachádza 
okolo ovládacieho panelu, sa striedavo zobrazuje zelenou, žltou, oranžovou alebo čer-
venou farbou.
Na ovládacom paneli sa rozsvieti ikona , čo znamená, že je čistička vzduchu zapnutá 
v automatickom režime s nastavenou strednou rýchlosťou.
Na začiatku bude blikať hodnota PM2,5 „000“ a po 10 sekundách sa začne zobrazovať 
kvalita vzduchu v reálnom čase. Indikátor kvality vzduchu sa sfarbí zodpovedajúcou 
farbou a čistička vzduchu automaticky upraví rýchlosť podľa kvality vzduchu. Kontrola 
kvality vzduchu bude prebiehať každú minútu a pri jej zmene dôjde aj k zmene farby 
indikátora a rýchlosti.
Ak potrebujete čističku vypnúť, stlačte tlačidlo . Čistička sa prepne do pohotovost-
ného režimu. Na úplné vypnutie odpojte konektor od zdierky v zadnej časti čističky a 
odpojte vidlicu adaptéra od sieťovej zásuvky.

Indikátor kvality vzduchu
Indikátor kvality vzduchu monitoruje a meria kvalitu vzduchu v miestnosti. V závislosti 
od jeho kvality sa indikátor rozsvieti zodpovedajúcou farbou a čistička automaticky 
upraví rýchlosť.
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Tabuľka indikátora kvality vzduchu

Farba indikátora Kvalita vzduchu Údaj PM2.5 Rýchlosť ventilátora
Červená Zlá > 151 3 (vysoká)

Oranžová Mierne zhoršená 101 – 150 2

Žltá Dobrá 51 – 100 1

Zelená Veľmi dobrá < 50 Nižšia než 1

Nastavenie rýchlosti
Stlačte tlačidlo  na zrušenie automatického režimu a nastavenie rýchlosti ventilá-
tora. Opakovaným stlačením tlačidla  budete meniť rýchlosť ventilátora v poradí: 

 rýchlosť 1 (nízka rýchlosť) –  rýchlosť 2 (stredná rýchlosť) –  rýchlosť 3 (vysoká 
rýchlosť). Ďalším stlačením tlačidla  zvolíte automatický režim a na ovládacom paneli 
sa rozsvieti ikona .

Poznámka:
Rýchlosť ventilátora nie je možné nastaviť pri funkcii spánku.

Časovač
Stlačte tlačidlo  a na číselnom displeji sa rozbliká „- -“. Opakovaným stlačením tla-
čidla  nastavte čas, po ktorého uplynutí sa čistička vypne a prepne do pohotovostné-
ho režimu. Čas môžete nastaviť v rozmedzí od 1 do 12 hodín. Po nastavení času vyčkajte, 
až sa na číselnom displeji opäť zobrazia dáta o kvalite vzduchu a zobrazí sa ikona . 
Spustí sa automatické odpočítavanie.
Hneď ako uplynie nastavený čas, čistička sa vypne a prepne do pohotovostného reži-
mu.
Ak potrebujete skontrolovať čas časovača, stlačte tlačidlo  a čas sa zobrazí na čísel-
nom displeji.
Ak potrebujete časovač zrušiť, opakovane stlačte dlho tlačidlo  alebo opakovane 
stlačte tlačidlo , kým sa na číselnom displeji nezobrazí „- -“.

Ionizácia/UV-C žiarič
Stlačte tlačidlo  na zapnutie funkcie ionizácie. Na ovládacom paneli sa rozsvieti ikona 

.
Ďalším stlačením tlačidla  zapnete funkciu UV-C žiariča. Na ovládacom paneli sa 
rozsvieti ikona .
Ďalším stlačením tlačidla  vypnete funkciu ionizácie a ďalším stlačením tlačidla  
vypnete funkciu UV-C žiariča.

Funkcia spánku
Funkcia spánku je vhodná, ak chcete používať čističku vzduchu, zatiaľ čo spíte. Pod-
svietenie ovládacieho panelu je stlmené a rýchlosť ventilátora je znížená na najnižšiu 
možnú úroveň, čo vytvára príjemnú atmosféru.
Stlačte tlačidlo  na zapnutie funkcie spánku. Podsvietenie ovládacieho panelu sa 
úplne stlmí, iba podsvietenie tlačidla  bude rozsvietené z ⅓. Stlačením ľubovoľného 
tlačidla sa podsvietenie ovládacieho panelu rozsvieti z ⅓. Ovládací panel sa uvedie späť 
do pôvodného tlmeného podsvietenia po 15 sekundách nečinnosti.
Opätovným stlačením tlačidla  zrušíte funkciu spánku a čistička sa prepne do auto-
matického režimu.
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Vypnutie podsvietenia ovládacieho panelu
Stlačte dlho tlačidlo  a podsvietenie ovládacieho panelu sa vypne. Stlačením ľubovoľ-
ného tlačidla sa podsvietenie ovládacieho panelu rozsvieti z ⅓. Ovládací panel sa opäť 
vypne po 15 sekundách nečinnosti.
Stlačte dlho tlačidlo  a podsvietenie ovládacieho panelu sa zapne.

Poznámka:
Ak vypnete podsvietenie ovládacieho panelu, zatiaľ čo je čistička v režime 
spánku, tlačidlo  sa rozsvieti na ružovo. Inak bude červené.

Arómobox
Vytiahnite arómobox zo zadnej hornej časti.
Použite vo vode rozpustný arómoolej a nakvapkajte ho na hubku.
Vložte arómobox späť do čističky. Počas prevádzky čističky sa budú uvoľňovať esenciál-
ne látky z arómooleja.
Ak už túto funkciu nechcete používať alebo budete čističku ukladať na dlhší čas, vyčis-
tite hubku v arómoboxe.

Poznámka:
Na hubku kvapkajte iba vhodný arómoolej.

Ochrana proti poškodeniu
Čistička vzduchu je vybavená ochranou proti poškodeniu, ak nie je HEPA filter nain-
štalovaný alebo nie je správne inštalovaný. V takom prípade nebude možné čističku 
zapnúť.

OVLÁDANIE ČISTIČKY PROSTREDNÍCTVOM 
APLIKÁCIE
Aby ste mohli ovládať svoju čističku vzduchu z mobilného telefónu, postupujte podľa 
nasledujúcich pokynov.
1. Stiahnite si aplikáciu „Tuya Smart“ z App Store alebo Google Play. Po inštalácii sa 

zaregistrujte pomocou e-mailu alebo mobilného čísla a potom postupujte podľa 
nasledujúcich krokov. Prípadne si otvorte aplikáciu, ak ju už máte nainštalovanú.

2. Stlačte dlho tlačidlo  3 sekundy (alebo stlačením na asi 6 sekúnd prejdite priamo 
do režimu AP).

3. Na ovládacom paneli sa zobrazí ikona  a bude blikať. To znamená, že čistička 
vzduchu úspešne vstúpila do stavu pridania do aplikácie. (Ak stlačíte toto tlačidlo 
na asi 10 sekúnd, čistička vzduchu ukončí spojenie s mobilnou aplikáciou).

4. Vstúpte do aplikácie, kliknite na ikonu „+“ a vyberte „Pridať zariadenie“.
5. Zo zoznamu zariadení kliknutím vyberte čističku vzduchu.
6. Vyberte Wi-Fi sieť a zadajte heslo. Potvrďte, že kontrolka  bliká, a dôjde k 

pridaniu čističky do zoznamu zariadení.
7. Po úspešnom pridaní do aplikácie sa na ovládacom paneli rozsvieti ikona .
8. Teraz môžete čističku vzduchu ovládať prostredníctvom aplikácie.
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Poznámka:
Odporúčame používať Wi-Fi sieť 2,4 GHz. Ak máte Wi-Fi sieť 5 GHz nasta-
venú ako východiskovú, zmeňte to.

ČISTENIE A ÚDRŽBA
Pred čistením alebo akoukoľvek údržbou vždy spotrebič vypnite a odpojte od zdroja 
napájania.

Varovanie:
Nikdy neponárajte spotrebič, prívodný kábel ani zástrčku prívodného káb-
la do vody ani inej tekutiny.

Na čistenie žiadnych častí spotrebiča nepoužívajte umelohmotné alebo kovové drôten-
ky, hrubé čistiace prostriedky, chemikálie, benzín, rozpúšťadlá ani iné podobné látky. 
Mohlo by dôjsť k vážnemu narušeniu povrchovej úpravy.

Vonkajší povrch
Utrite vonkajší povrch spotrebiča mäkkou hubkou, mierne navlhčenou v teplej vode. 
Na odstránenie prachu z mriežky výstupu vzduchu môžete použiť vysávač s nasade-
nou kefovou hubicou.

Čistenie senzora
Pravidelne čistite senzor kvality vzduchu v zadnej časti čističky. Pri pravidelnom, bež-
nom používaní čističky odporúčame čistiť senzor každé dva mesiace. V závislosti od 
častosti používania a kvality vzduchu interval skráťte alebo predĺžte.
1. Uistite sa, že je čistička odpojená od napájania, a opatrne odstráňte kryt senzora.
2. Utrite senzor pomocou vatovej tyčinky, ktorú ste namočili v čistej vode.
3. Potom utrite senzor suchou vatovou tyčinkou. Uistite sa, že je senzor čistý.
4. Nasaďte kryt späť. Cvaknutie signalizuje, že je kryt správne nasadený. 

Výmena HEPA filtra
HEPA filter je nutné vymeniť, keď sa na ovládacom paneli rozbliká tlačidlo  na červe-
no. Táto varovná ikona sa rozbliká spravidla po 1 700 hodinách prevádzky.
1. Uistite sa, že je čistička odpojená od napájania.
2. Odskrutkujte základňu a vytiahnite zo spotrebiča pôvodný HEPA filter.
3. Rozbaľte nový filter a vložte ho do spotrebiča.
4. Zaskrutkujte základňu späť na miesto.
5. Pripojte čističku k zdroju napájania a zapnite ju. Stlačte tlačidlo , aby ste 

resetovali odpočítavanie hodín prevádzky. Ovládací panel sa rozsvieti na 1 sekundu 
a potom zhasne. Stlačte tlačidlo , aby ste čističku zapli.

Poznámka:
Tlačidlo  sa nerozsvieti na ovládacom paneli, kým počet hodín prevádz-
ky nedosiahne 1 700.

Uloženie
Pred uložením sa uistite, že sú spotrebič aj jeho príslušenstvo vychladnuté a čisté.
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Spotrebič a jeho príslušenstvo uložte na suché a dobre vetrané miesto mimo dosahu 
detí alebo domácich maznáčikov.
Na spotrebič neklaďte žiadne predmety.

RIEŠENIE PROBLÉMOV
Problém Príčina Riešenie
Čistička sa nezapla. Konektor adaptéra nie je 

správne vložený v zdierke 
alebo vidlica adaptéra nie 
je správne vložená v sieťo-
vej zásuvke.

Skontrolujte zapojenie 
adaptéra.

Čistička nefunguje. Konektor adaptéra nie je 
správne vložený v zdierke 
alebo vidlica adaptéra nie 
je správne vložená v sieťo-
vej zásuvke.

Skontrolujte zapojenie 
adaptéra.

Sieťová zásuvka nie je pod 
napätím.

Vyskúšajte zapojenie v inej 
zásuvke.

Čistička vydáva nepríjemný 
zvuk.

Vnútri čističky sa nachádza 
cudzí predmet. 

Vypnite čističku a odpoj-
te od zdroja napájania. 
Vyskrutkujte základňu a 
vyberte cudzí predmet. 
Ak nie je možné cudzí 
predmet vybrať, obráťte sa 
na autorizované servisné 
stredisko.

HEPA filter je špinavý. Vymeňte HEPA filter.

Ak problém nie je uvedený v tabuľke vyššie alebo sa problém nepodarilo vyriešiť, vypni-
te spotrebič, odpojte zástrčku prívodného kábla od sieťovej zásuvky a obráťte sa na 
autorizované servisné stredisko.
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Köszönjük, hogy a SIGURO márka termékét választotta! Köszön-
jük, hogy megtisztelt bennünket a bizalmával! Örömmel mutatjuk 
be Önnek a készülékünket, a készülék funkcióit és a készülék 
használatát.

Hiszünk abban, hogy tisztességes és felelős vállalat vagyunk, ezért csak olyan 
beszállítókkal dolgozunk együtt, akik megfelelnek a munkavállalók érde-
keinek a védelmére, a munkavállalói visszaélések megelőzésére, továbbá a 
tisztességes munkakörülmények biztosítására vonatkozó szigorú kritériuma-
inknak.

Amennyiben a készüléken olyan karbantartást vagy javítást kíván végre-
hajtani, amelyhez a készüléket meg kell bontani, akkor forduljon a márka-
szervizhez a siguro@alza.cz e-mailen, vagy hívja fel a vevőszolgálatunkat. A 
kényelmesebb ügyintézés érdekében egybevontuk a kapcsolati helyeinket, 
így a fenti kapcsolatokat nem csak a javítások és karbantartások megrende-
léséhez, hanem a reklamációk benyújtásához vagy a garancia utáni szervize-
léshez is fel lehet használni.

BIZTONSÁGI INFORMÁCIÓK

A használatba vétel előtt figyelmesen ol-
vassa el a jelen útmutatót, és azt későbbi 
felhasználásokhoz is őrizze meg.

1. A készüléket 8 évnél idősebb gyerekek felnőtt 
személy felügyelete mellett használhatják. 

2. A készüléket idős, testi és szellemi fogyatékos 
személyek, illetve a készülék használatát nem 
ismerő és hasonló készülék üzemeltetéseinek 
a tapasztalataival nem rendelkező személyek 
csak a készülék használati utasítását ismerő és a 
készülék használatáért felelősséget vállaló személy 
felügyelete mellett használhatják.

3. A termék nem játék, azzal gyerekek nem 
játszhatnak. Tisztítást és karbantartást gyerekek 
nem hajthatnak végre a készüléken.

4. Az áramütések megelőzése érdekében, a termék 
sérült hálózati vezetékét csak márkaszerviz, vagy 
villanyszerelő szakember cserélheti ki.

MAGYAR



HU

HU - 44

5. A felhasználó csak a jelen útmutatóban leírt 
tisztításokat és karbantartásokat hajthatja végre 
a készüléken. A tisztítás vagy más karbantartás 
megkezdése előtt húzza ki a hálózati vezetéket a fali 
aljzatból.

6. A készülék kereskedelmi célokra is használható.
7. FIGYELMEZTETÉS! Az UV lámpa által kibocsátott 

sugárzás káros az emberi szemre és bőrre. Az UV-C 
lámpát ne használja a készülékből kiszerelve.

8. A készülékbe UV-C lámpa van beépítve.
9. A készülék helytelen használata, vagy a készülék 

burkolatának a sérülése esetén a készülékből 
veszélyes UV-C sugárzás kerülhet a környezetbe. 
Az UV-C sugárzás kisebb adagban is szem- és 
bőrsérülést okozhat.

10. A láthatóan sérült készüléket használni tilos.
11. Az UV-C lámpa cseréjét a felhasználó nem hajthatja 

végre. A cserét a márkaszerviznél rendelje meg, 
ezzel megelőzheti a veszélyes helyzeteket.

12. A készülék rendeltetése: levegő tisztítása és szűrése. A készüléket ne használja 
a rendeltetésétől eltérő célokra. A készülék kizárólag csak háztartásokban 
használható. A készülék kereskedelmi célokra nem használható.

13. A készülék kizárólag csak zárt helyiségekben használható. A készüléket 
ne használja kültéren.

14. A készüléket csak a típuscímkén feltüntetett tápfeszültség értékeivel 
megegyező elektromos hálózathoz szabad csatlakoztatni.

15. A használatba vétel előtt mindig ellenőrizze le a készülék, a tápvezeték és 
az adapter sérülésmentességét.

16. A használatba vétel előtt győződjön meg arról, hogy megfelelően 
összeszerelte-e a készüléket.

17. A készüléket csak szabályszerűen leföldelt aljzathoz csatlakoztassa. 
A készülék tápellátását biztosító aljzat legyen bármikor könnyen 
hozzáférhető, mert ezen a ponton lehet (a csatlakozódugó kihúzásával) 
feszültségmentesíteni a készüléket (szükség esetén). A készüléket ne 
üzemeltesse elosztó dugóról vagy hosszabbító vezetékről.

18. Az adapter vezetékét úgy helyezze el, hogy arra senki se lépjen rá, és 
abban senki se akadjon el. A vezetéket ne tegye szőnyeg, futószőnyeg, 
bútor vagy a készülék alá.

19. A hálózathoz csatlakoztatott készüléket és az adaptert nedves és vizes 
kézzel ne fogja meg.

20. Az adaptert és a készüléket tilos vízbe vagy más folyadékba mártani, 
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ellenkező esetben áramütés érheti. A készüléket mosogatógépben vagy 
mosogatóban elmosni tilos.

21. Ha a készüléket már nem kívánja használni, azt felügyelet nélkül hagyja, 
mozgatni, tisztítani vagy karbantartani szeretné, illetve ha a készülék 
vagy az adapter meghibásodott, akkor a készüléket kapcsolja le és az 
adaptert is húzza ki.

22. Az adaptert nem szabad a vezetéknél megfogva a fali aljzatból kihúzni, 
a művelethez a csatlakozódugót fogja meg. Ellenkező esetben a vezeték 
vagy az aljzat megsérülhet.

23. A készüléket tiszta, száraz, stabil és vízszintes felületre helyezze 
le. A készüléket ne helyezze le ablakpárkányra, mosogató melletti 
csepegtetőre, illetve nem stabil vagy puha felületre.

24. A készülék körül biztosítani kell a levegő szabad áramlásához szükséges 
minimális teret: felül 50 cm-t, oldalt és hátul 30 cm-t.

25. A készüléket ne tegye forró helyre és hőforrások közelébe, mosogató 
csepegtető tálcájára, illetve más készülékekre. A készüléket nedves 
helyen ne használja.

26. A készüléket hőforrások és nyílt láng közelében ne üzemeltesse.
27. A készülékre és a készülékbe ne tegyen semmilyen idegen tárgyat.
28. A készüléket ne használja gyúlékony tárgyak, anyagok vagy 

készítmények (pl. függöny, aeroszol, hígító stb.) közelében. A készüléket 
veszélyes (robbanékony vagy gyúlékony) vegyi anyagok (pl. benzin, 
festékek, oldószerek stb.) közelében használni tilos.

29. A készüléket úgy helyezze el, hogy a beszívott (tisztítandó) levegő útjában 
ne legyen személy (vagy a személy feje).

30. A készülék bemeneti és kimeneti nyílásaiba ne dugja be az ujját, haját 
vagy ruháját, és ezeket tartsa távol a készülék nyílásaitól. A készülék forgó 
ventilátora sérülést okozhat, vagy behúzhatja a haját vagy a ruháját.

31. A működő készülék közelében a gyerekeket ne hagyja felügyelet nélkül.
32. A levegő bemenetet és a kimeneti rácsot letakarni tilos.
33. Amikor az adaptert a fali aljzatból kihúzza, akkor az adaptert fogja meg 

(ne húzza ki a vezetéknél megfogva).
34. A készüléket rendszeresen ellenőrizze le és a szennyeződéseket távolítsa 

el, ellenkező esetben a készülék túlmelegedhet (és akár tüzet is okozhat).
35. A készüléket ne használja HEPA szűrő nélkül.
36. A készüléket függőleges helyzetben mozgassa, tárolja vagy szállítsa.
37. A készülék burkolatát ne próbálja meg leszerelni.
38. Amennyiben a készülékből a használat közben furcsa zajt hall, vagy a 

készülékből füst száll ki, akkor a készüléket azonnal kapcsolja le és a 
hálózati vezetéket is húzza ki a fali aljzatból. A készüléket ne használja. 
Forduljon a márkaszervizhez.

Az Alza.cz a.s. cég kijelenti, hogy a SGR-AP-D400W készülékbe épített rádió 
egység megfelel a 2014/53/EU irányelv követelményeinek.
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A készülék részei
1 Működtető panel
2 Levegő kiáramlás
3 Készülék ház
4 Aroma fiók
5 Szenzor burkolat
6 Aljzat az adapter csatlakoztatásához
Ábrázolás nélkül: HEPA szűrő, töltőadapter

A működtető panel gombjai

Figyelmeztetés a HEPA szűrő 
cseréjére

Ionizálás és UV lámpa funkciók 
be- és kikapcsolása

Alvás üzemmód be- és kikap-
csolása Készülék be- és kikapcsolása

Ventilátor fordulatszám beállí-
tása Időkapcsoló be- és kikapcsolása

A működtető panel ikonjai

Wi-Fi ikon UV-C lámpa ikon

Ionizálás funkció ikon 

Ventilátor sebességfokozat ikonokAutomatikus üzemmód ikon

Időkapcsoló ikon

3

Tápellátás 220-240 V~, 50 Hz

Teljesítményfelvétel 22 W

Méretek 27,4 × 20,6 × 20,6 cm

Tömeg 1,89 kg

CADR 139 m3/óra

Zajszint ≤ 50 dB

Ajánlott helyiség méret 20 m2
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Üzemeltetési hőmérséklet 10–45 °C

Üzemeltetési páratartalom ≤ 95 %

HASZNÁLAT

Az első használatba vétel előtt
Vegye ki a készüléket és tartozékait a dobozból. A csomagolóanyag megsemmisítése 
előtt ellenőrizze le, hogy abból kivett-e minden tartozékot. Ellenőrizze le a terméket és 
tartozékait, illetve azok sérülésmentességét. A készülék házát meleg vízbe mártott és 
jól kicsavart puha ruhával törölje meg.

Üzembe helyezés
1. Csavarja le a talpat, és a készülékből vegye ki a HEPA szűrőt.
2. A szűrőről vegye le a műanyag védőfóliát, majd a szűrőt tegye vissza a készülékbe.
3. A talpat csavarozza vissza.
4. A hálózati adapter vezetékét csatlakoztassa a készülék hátulján található aljzathoz.
5. Az adaptert dugja egy szabályszerűen leföldelt fali aljzatba.

A légtisztító be- és kikapcsolása
A hálózati adapter elektromos aljzathoz csatlakoztatása után sípszó hallatszik, a mű-
ködtető panel 1 másodpercig bekapcsol. A működtető panelen ezt követően csak a  
gomb világít, és a  ikon villog. A készülék készenléti üzemmódban van.

Megjegyzés:
Ha a készüléket a mobiltelefonra telepített alkalmazásból működteti, és 
a készülék a mobiltelefonnal kapcsolatban áll, akkor a  ikon mindig 
világít.

A készülék bekapcsolásához nyomja meg a  gombot. A működtető panel közelében 
található levegő minőség kijelző, zöld, sárga, narancssárga és piros színnel jelzi ki a 
levegő minőségét.
A működtető panelen bekapcsol a  ikon, ami azt jelzi, hogy a készülék automatikus 
üzemmódban és közepes ventilátor fordulatszámmal üzemel.
Bekapcsoláskor a PM2,5 „000” érték villog, majd 10 másodperc múlva a készülék a 
valóságnak megfelelően mutatja a levegő minőségét. A levegő minőség kijelző a mért 
értéknek megfelelő színnel fog világítani, a készülék pedig automatikusan állítja be a 
megfelelő ventilátor fordulatszámot. A készülék percenként méri a levegő minőségét, 
és ha a levegő minősége megváltozik, akkor a kijelző ennek megfelelő színnel fog 
világítani.
A készülék kikapcsolásához nyomja meg a  gombot. A készülék készenléti üzem-
módba kapcsol át. A készülék teljes kikapcsoláshoz húzza ki a készülék hátulján az 
adapter vezetékét, majd az adaptert is húzza ki a fali aljzatból.

Levegő minőség kijelző
A készülék méri a helyiség levegőjének a minőségét, és a mérés eredményét meg is je-
leníti. A levegő minőség kijelző a levegő minőségének megfelelő színnel fog világítani.
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Levegő minőség táblázat

Kijelző színe Levegő minősége PM2.5 érték Ventilátor fordulat-
szám

Piros Rossz >151 3 (magas)

Narancssárga Közepesen rossz 101 - 150 2

Sárga Jó 51 - 100 1

Zöld Nagyon jó <50 1-nél alacsonyabb

A fordulatszám beállítása
Az automatikus üzemmód kikapcsolásához és a ventilátor fordulatszám beállításához 
nyomja meg a  gombot. A  gomb nyomogatásával a fordulatszámot a következő 
fokozatokba lehet beállítani:  1. fokozat (alacsony fordulatszám) –  2. fokozat (köze-
pes fordulatszám) –  3. fokozat (magas fordulatszám). A  gomb következő meg-
nyomásával bekapcsol az automatikus üzemmód, a működtető panelen bekapcsol a 

 ikon.

Megjegyzés:
A ventilátor fordulatszámát alvás üzemmódban nem lehet beállítani.

Időkapcsoló
Nyomja meg a  gombot, a kijelzőn a „- -”  jel kezd villogni. A  gomb nyomogatá-
sával állítsa be a kívánt kikapcsolási időt (aminek az eltelte után a készülék automa-
tikusan lekapcsol és átkapcsol készenléti üzemmódba). A lekapcsolási időt 1 óra és 12 
óra között lehet beállítani. A beállítás után várja meg, amíg a kijelzőn ismét meg nem 
jelenik a levegő minőségét jelző adat és nem kapcsol be a  ikon. A készülék megkez-
di a beállított idő visszaszámlálását.
A beállított idő eltelte után a készülék automatikusan lekapcsol és átkapcsol készenléti 
üzemmódba.
Az időkapcsoló beállítás ellenőrzéséhez nyomja meg a  gombot, az adat a kijelzőn 
jelenik meg.
Az időkapcsoló beállítás törléséhez hosszan nyomja meg a  gombot, vagy a  gom-
bot addig nyomogassa, amíg a kijelzőn meg nem jelenik a „- -” jel.

Ionizálás /UV-C lámpa
Az ionizálás funkció bekapcsolásához nyomja meg a  gombot. A működtető panelen 
bekapcsol a  ikon.
A  gomb következő megnyomásával bekapcsol az UV-C lámpa. A működtető pane-
len bekapcsol a  ikon.
A  gomb következő megnyomásával kikapcsol az ionizálás funkció, majd a  gomb 
következő megnyomása után az UV-C lámpa is kikapcsol.

Alvás üzemmód
Az alvás üzemmódot akkor javasoljuk használni, ha a készüléket alvás közben is üze-
meltetni szeretné. A működtető panel világítása kikapcsol, a ventilátor fordulatszáma 
a legkisebb fordulatszám fokozatra kapcsol, így a készülék működése nem zavarja az 
alvást.
Az alvás funkció bekapcsolásához nyomja meg a  gombot. A működtető panel 
világítása teljesen kikapcsol, csak a  gomb világít, ⅓-os intenzitással. Bármely gomb 
megnyomása után a működtető panel háttérvilágítása ⅓-os intenzitással bekapcsol. 15 
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másodperc nyugalmi állapot után (ha nem nyom meg egyetlen gombot sem), akkor a 
működtető panel világítása ismét kikapcsol.
A  gomb megnyomásával kikapcsolja az alvás üzemmódot, a készülék automatikus 
üzemmódba kapcsol át.

A működtető panel világítás kikapcsolása
Nyomja meg hosszan a  gombot a működtető panel világításának a kikapcsolásá-
hoz. Bármely gomb megnyomása után a működtető panel háttérvilágítása ⅓-os in-
tenzitással bekapcsol. Ha egyetlen gombot sem nyom meg, akkor 15 másodperc múlva 
a működtető panel világítása ismét kikapcsol.
Nyomja meg hosszan a  gombot a működtető panel világításának a bekapcsolásá-
hoz.

Megjegyzés:
Ha a működtető panel világítását a készülék alvó üzemmódja közben 
kapcsolja ki, akkor a  gomb rózsaszínnel világít. Más esetekben a gomb 
színe piros.

Aroma fiók
A készülék hátulján (felül) húzza ki az aroma fiókot.
Használjon vízben oldható illatosító olajt és cseppentse a szivacsra.
Az aroma fiókot tolja vissza a készülékbe. A készülék működés közben az illatosító 
olajat elpárologtatja, és illatosítja a kifúvott levegőt.
Ha ezt a funkciót vagy a készüléket már nem kívánja tovább használni, akkor az aroma 
fiókban található szivacsot mossa ki.

Megjegyzés:
A szivacsra csak megfelelő illatosító olajokat cseppentsen.

Sérülés elleni védelem
A készülékbe épített védelem nem engedi a készülék használatát, ha abba a HEPA 
szűrő nincs beszerelve, vagy nincs szabályszerűen beszerelve. Ilyen esetben a készülé-
ket nem lehet bekapcsolni.

MŰKÖDTETÉS MOBIL ALKALMAZÁSBÓL
A készülék mobiltelefonra telepített alkalmazásból való működtetéséhez a következő-
ket tegye.
1. Töltse le a „Tuya Smart” alkalmazást az App Store vagy a Google Play áruházból. 

A telepítés után regisztráljon (e-mail vagy telefonszám segítségével), majd a 
következő lépéseket hajtsa végre. Ha az alkalmazást már telepítette egy másik 
készülékhez, akkor az alkalmazást nyissa meg.

2. Hosszan (3 másodpercig) nyomja meg a  gombot (vagy tartsa 6 másodpercig 
benyomva az AP módba való belépéshez).

3. A működtető panelen megjelenik és villog a  ikon. Ez azt jelenti, hogy a készülék 
megkezdte a párosítást a mobiltelefonnal. (Ha ezt a gombot 10 másodpercig tartja 
benyomva, akkor a készülék kikapcsolja a mobiltelefonra telepített alkalmazással a 
kapcsolatot).

4. Nyissa meg az alkalmazás kezdőképernyőjét és érintse meg a „+” jelet (Eszköz 
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hozzáadása).
5. A megjelenő listában keresse meg és jelölje ki a levegő tisztító készüléket.
6. Jelölje meg a használni kívánt Wi-Fi hálózatot és adja meg a belépési jelszót. 

Erősítse meg, hogy a  kijelző villog-e, a készüléket az alkalmazás felveszi a 
működtetett készülékek közé.

7. A sikeres hozzáadás után a működtető panelen az  ikon bekapcsol..
8. A levegő tisztító készüléket ezt követően az alkalmazásból is működtetheti.

Megjegyzés:
A készülék csak a 2,4 GHz-es Wi-Fi hálózattal kompatibilis. Ha a routeren 5 
GHz-es Wi-Fi hálózat van alapértelmezett hálózatként beállítva, akkor ezt 
meg kell változtatni.

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS
A tisztítás megkezdése előtt a készüléket kapcsolja le, és az adaptert is húzza ki.

Figyelmeztetés!
A készüléket, a hálózati vezetéket, vagy a csatlakozódugót vízbe vagy más 
folyadékba mártani tilos.

A tisztításhoz ne használjon karcoló szemcséket tartalmazó tisztítószereket, drótsziva-
csot vagy fém eszközöket, illetve agresszív anyagokat (pl. benzint) tartalmazó készít-
ményeket. Ezek a készülék és tartozékai felületén maradandó sérüléseket okozhatnak.

Külső felület
A készülék házát meleg vízbe mártott és jól kicsavart puha ruhával törölje meg. A rács-
ról kefés porszívó fejjel lehet a szennyeződéseket kiporszívózni.

A szenzor tisztítása
A levegő minőséget mérő szenzort rendszeresen tisztítsa meg. Javasoljuk, hogy a 
készülék rendszeres használata esetén a szenzort kéthavonta tisztítsa meg. A készülék 
használati gyakoriságától függően csökkentse vagy növelje a fenti intervallumot.
1. A készüléket válassza le az elektromos hálózatról (húzza ki az adaptert), majd 

óvatosan vegye le a szenzor fedelét.
2. A szenzort tiszta vízbe mártott vattapálcikával tisztítsa meg.
3. A szenzort egy száraz vattapálcikával törölje szárazra. A szenzor legyen tiszta és 

száraz.
4. A fedelet tegye vissza. kattanás jelzi a fedél helyes rögzítését. 

A HEPA szűrő cseréje
A HEPA szűrőt ki kell cserélni, amikor a működtető panelen a  gomb piros színnel 
kezd villogni. Ez a figyelmeztetés körülbelül 1700 óra üzemeltetés után kapcsol be.
1. A készüléket válassza le a tápfeszültségről.
2. Csavarja le a talpat, és a készülékből vegye ki az elhasználódott HEPA szűrőt.
3. Csomagolja ki az új szűrőt és tegye a készülékbe.
4. A talpat csavarozza vissza.
5. A készüléket csatlakoztassa az elektromos hálózathoz és kapcsolja be. Nyomja 

meg a  gombot az üzemóra számláló lenullázásához. A működtető panel 1 
másodpercre bekapcsol majd kikapcsol. A készülék bekapcsolásához nyomja meg 
a  gombot.
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Megjegyzés:
A  gomb addig nem kapcsol be, amíg el nem telik 1700 üzemóra a szűrő 
cseréjétől számmolva.

Tárolás
A tárolás előtt győződjön meg arról, hogy a készülék és tartozékai tiszták és szárazok-e.
A terméket száraz és jól szellőző, gyerekektől és háziállatoktól elzárt helyen tárolja.
A készülékre ne helyezzen rá tárgyakat.

PROBLÉMAMEGOLDÁS
Probléma Ok Megoldás
A készülék nem kapcsolt 
be.

Az adapter csatlakozója 
vagy az adapter nincs 
szabályszerűen az aljzatba 
nyomva.

Ellenőrizze le az adapter 
csatlakoztatását.

A készülék nem működik. Az adapter csatlakozója 
vagy az adapter nincs 
szabályszerűen az aljzatba 
nyomva.

Ellenőrizze le az adapter 
csatlakoztatását.

A hálózati aljzatban nincs 
feszültség.

Ellenőrizze le a kismeg-
szakítót, a készüléket 
csatlakoztassa egy másik 
aljzathoz.

A készülékből furcsa zaj 
hallatszik.

A készülékben idegen 
tárgy van. 

A készüléket kapcsolja le és 
válassza le az elektromos 
hálózatról is. Csavarozza 
le a talpat és az idegen 
tárgyat távolítsa el. Ha nem 
szűnik meg a furcsa zaj, 
akkor forduljon a márka-
szetvizhez.

A HEPA szűrő eltömődött. Cserélje ki a HEPA szűrőt.

Ha a problémát a táblázatban leírtak szerint nem tudta megszüntetni, akkor a ké-
szüléket kapcsolja le és húzza ki a hálózati vezetéket a fali aljzatból, majd forduljon a 
vevőszolgálatunkhoz vagy a márkaszervizhez.
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RELATED PRODUCTS 
ZUSAMMENHÄNGENDE PRODUKTE 
SOUVISEJÍCÍ PRODUKTY 
SÚVISIACE PRODUKTY 
KAPCSOLÓDÓ TERMÉKEK
SGR-AP-X004
Replacement filter
Ersatzfilter
Náhradní filtr
Náhradný filter
Pótszűrő

SGR-AP-X005
Replacement adapter
Ersatz-Adapter
Náhradní adaptér
Náhradný adaptér
Pót adapter
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ENGLISH
The use of the WEEE Symbol indicates 
that this product should not be treated 
as household waste. By ensuring this 
product is disposed of correctly, you will 
help protect the environment. For more 
detailed information about the recycling 
of this product, please contact your local 
authority, your household waste disposal 
service provider, or the shop where you 
purchased the item.
This product meets all of the related basic 
EU regulation requirements. The EU dec-
laration of conformity is available on www.
alzashop.com/doc.
This product sold in the European Union 
meet the requirements of Directive 
2011/65/EU on the restriction of the use of 
certain hazardous substances in electrical 
and electronic equipment (RoHS).

DEUTSCH
Das WEEE -Symbol weist darauf hin, dass 
dieses Produkt nicht als normaler Haus-
haltsabfall behandelt werden darf. Indem 
Sie sicherstellen, dass dieses Produkt 
ordnungsgemäß entsorgt wird, tragen Sie 
zum Schutz der Umwelt bei. Für detaillier-
tere Informationen zum Recycling dieses 
Produkts wenden Sie sich bitte an Ihre 
lokale Behörde, Ihren Hausmüllentsor-
gungsdienstleister oder das Geschäft, in 
dem Sie das Produkt erworben haben.
Dieses Produkt erfüllt alle rele-
vanten EU -Vorschriften. Die EU-
-Konformitätserklärung ist unter www.
alzashop.com/DoC einsehbar.
Dieses in der Europäischen Union ver-
kaufte Produkt erfüllt die Anforderungen 
der EU Richtlinie 2011/65/EU zur Be-
schränkung der Verwendung bestimmter 
gefährlicher Stoffe in Elektronikgeräten 
(RoHS)

ČESKY
Použití symbolu WEEE označuje, že tento 
výrobek nesmí být považován za domov-
ní odpad. Zajištěním správné likvidace 
tohoto výrobku pomáháte chránit životní 
prostředí. Pro podrobnější informace 
o recyklaci tohoto výrobku se prosím ob-
raťte na místní úřad zabývající se likvidací 
domovního odpadu, poskytovatele služby 
zabývající se likvidací domovního odpadu 

nebo obchod, kde jste produkt zakoupili.
Tento výrobek splňuje veškeré základní 
požadavky směrnic EU. EU prohlášení 
o shodě je k dispozici na www.alzashop.
com/doc.
Tento výrobek prodávaný v Evropské unii 
splňuje požadavky směrnice 2011/65/EU 
omezující používání některých nebezpeč-
ných látek v elektrických a elektronických 
zařízeních (RoHS).

SLOVENSKY
Použitie symbolu WEEE označuje, že tento 
výrobok sa nesmie likvidovať s komunál-
nym odpadom. Ak výrobok správne 
zlikvidujete, prispejete k ochrane životné-
ho prostredia. Podrobnejšie informácie 
o recyklácii výrobku získáte na miestnom 
zastupiteľstve, u poskytovateľov služieb 
likvidácie domového odpadu alebo v pre-
dajni, v ktorej ste výrobok zakúpili.
Tento výrobok spĺňa všetky základné 
požiadavky smerníc EÚ. EÚ Vyhlásenie 
o zhode je k dispozícii na www.alzashop.
com/doc.
Tento výrobok, predávaný v Európskej únii, 
spĺňa požiadavky smernice 2011/65/EU 
obmedzujúce používanie niektorých ne-
bezpečných látok v elektrických a elektro-
nických zariadeniach (RoHS).

MAGYAR
A WEEE szimbólum azt jelzi, hogy ez 
a termék nem kezelhető háztartási hulla-
dékként. A termék helyes megsemmisíté-
sének biztosításával segít védeni a kör-
nyezetet. A termék újrahasznosításával 
kapcsolatos részletesebb információkért, 
kérjük, forduljon a helyi hatóságokhoz, 
a háztartási hulladékkezelő szolgáltatóhoz 
vagy
a bolthoz, ahol a terméket megvásárolta.
Ez a termék megfelel az összes rá vonat-
kozó EU -s szabályozási követelménynek.
Az EU megfelelőségi nyilatkozata a www.
alzashop.com/DoC címen érhető el.
Az Európai Unióban értékesített termékek 
megfelelnek az elektromos és elektronikai 
berendezésekben való egyes veszélyes 
anyagok használatának korlátozására vo-
natkozó 2011/65/EU (RoHS) irányelvnek.
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